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™ . Etüde teatri kauniskunsli filos»fiast. — Ebawooruse õigeksmõistmine Lääne­Europa modernistlikus kirjanduses, iseäranis 
О 1 S 1 1 1 S. Przybyszewsky ja 0. Mirbeau kirjatöödes. —■ Arvid Järnefelti „Tiitus". — Laulupidu asjus — Meie jõuame ja peame. — 

Roman „Nende karriera". — Nikolai Soll) mälestuseks. — Divertissement. „Walge rätik". — Ülewaade. — Kuulutused. 

€füde teatri kauniskunsti filofofiaft. 
Motto: Ainult see on luuletaja 

Kes piituid loob I 
Heine. 

finu hinges elawat) selgelt ja lahutamatult 
kaks muinasjutulist kuju. Üks on sügaw, 
kulupealine rnuinasaegfus, 
loitew »ellada rnuistelugu 
ja teine — rnässaw lein, 
haiglane Olewiku saaga. 
(Darrnor ja hälliw wari. 

Oratoria ja unelaul. 
Muinasjutuline Ryprufe kuningas 

palus, et jumalanna tema iludusele, 
tema raidkujule elustawat, elawaks 
tegewat õhku sisse puhuks, kirgiis­

tel wõtetel, kuumadel kaisutustel soo­

jendas ta elutai, igawest marmorit, 
uema armastus ihkas oma sünnitu­

sele kurba sureliku saatust anda . . . 
jumalanna tõusis ja täitis tema pal­

wet. — Яроііо otsaesisele tõusis hirmu 
pilw, kunstnik oli „Püha Iludust" tema aluselt tõugata 
julgenud, Ca ei sarnastanud kunsti eluga, waid sün­

nitas elu ja kunst suri — elu pärast 
Rohelises, lõhnawas puhmastikus puhkas iluduse 

jumalanna walgena ja liikumata. — See ei olnud 
enam eluta marmor . . . 

Arvid Järnefelt.***) 

Rui ma lähenesin kartsin ma tema und segada. 
(Da surusin oma hingamise, silmitsesin tema ilusaid 
kehawormisid. (Dinb hoidis nagu miskisugune hirm 
tagasi ja midagi tugewalt raputawat hõimles minus... 
5üda peksis, nagu oleks ma miskisugust kuritegu ka­

watsenud korda saata . . . ja ma suud­

lesin . . .*) 
Wäike (Dax ja wõimsas Pygma­

lion — mõlemad lähenesiwad uimas» 
tawal armastusel surematale kunsti­

sünnitusele. 5ee aeg, kui waenelaps 
(Dax Coomutõsiotife (Naturwahrheit) 
õndsamaid unenägernisi segada kartis**) 
wõttis Pygmalion räpakalt iluduselt sa­

ladnse katte. Waenelaps sünnitas 
rusudest Iluduse, aga kunstnik alandas 
teda waleteele ja realsele „teadmise" 
astmele. 

Rumbal siin õigus on? — Ras 
mõlemil? — Wõid olla, aga kumba 
õigus on igawene? — kumb on 

nendest kunstnik (üraum­Künstler)? — See, kes 
igawese tõsiduse sünnitas. — See oli wäike (Dax, 
see kes Iludust tema aluselt maha ei usaldanud tõu­

*) „florentini ööd." Heine. 
**) Niehlcne. 

***) elulookirjeldus lähemaks numbriks. 
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gata. Capstikene boiöis Apollo pettuse saladust. Ru­

ningas Pygmalion tegi aga suure kuriteo, hui ta pubta 
iluduseaate elule obwriks andis, kunsti realse tõsidu­

sega rüwetas. Üks omandas elult omale õndsamat 
„saladust", teine — „teadust", aga peale eba pai­

ose*) ei wõinuo sellest loomalise kre ja haiglale kunsti 
abielust midagi beaö sündida. 

Kunsti absttaktbesiks ei wõiks ega peaks mitte 
„olukorrast wälja pugemine" ega „eluwastikus" olla 
— seda pole sugugi waja, waiö tingimata waja oleks 
olewast tõest kõike seda, mis temas igaweste ilusat 
ja hinnalist on, wälja wõtta (herausidealisieren), wälja 
idealiseerida"^). 5ee wõib olla, et Pygmalion õnnelik 
oli, wõib olla, et ta üliõnnelikku silmapilkusid läbi 
elas, aga hiifitawaks jääb ikkagi see — mis suutis 
ta maailmale selle asemele pakkuda, kui ta temalt 
ilusama kunstisünnituse rööwis? — £law Öalateia 
on tunöeinimene,aga marmorline Öalateia on inimsuse 
mõtete ideal. Wiimane on igaweste kestwale arm­

sam ja meie peame ihka igaweste kestwufele sün­

nitama. 
Aastasajad k a o w a d . . . kunstiteone ütleb wäga 

selgeste, et elule t õ d e , aga kunstile i l u d u s t 
waja läheb, kuid meie teatriwalitsused ei suuda seni­

ajani ikkagi weel nendest lihtsatest normidest, kristall­

listest sõnadest arusaada. — „tõsine waatleja", — 
ütled Nietzscke, „ei suuda kunagi unustada, et ta oma 
ees näitelawal, kunstilist saadust aga mitte katselist 
realsust näha ihkab." — Asjata oleks publikumilt 
nõuda, et ta kõrgematest teatri funktsionidest aru saaks. 
On weel teisa kunstisiö, nagu näituseks tsirkuse tola­

öuskunst ja mõned teised, milledesse rahwas suure­

mai wõi wäkemal mõõdul tungida jaksab, millest ta 
aru saab, kuna teatrikunst suurele rahwakogule mitte­

mõistetawaks, mittearusaadawaks, wäbernaste prae­

gusel ajal jääb. Üeater peab rabwast enesest arusaa­

misele kaswatama, ta peab puhta, kõrge kunsti tem­

pel olema, aga mitte publikumile, sellele kirjule rnas­

sele, kes tsirkuse weiderdusi ja igasuguseid balagan­

lasi wäärt leiab hinnata olema —! wastutulew, ja 
sellepärast ei ole ma teatri ega tema walitsuse ning näitle­

jatega rahul. Wõimata realset ette tuua! Cubage, 
aga kus siis puhtam kunst jääb, mis inimest maint­

sest kõrgemale, olemata taewasse, wõi õnne ilma peab 
wiima? Rus inimene kõike unustab, olewiku, tule­

wiku, halli realsufe ja kõik ning oma õnnega iseene­

sesse upub? 
*) Aphrodite elustatud rnenüiimpha Galatcia Hinnitas 

Pygmalionilc poja, keda Paphoteks kutluti. 
**) ПкЦкЬе. 
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Häitlejn ei tobi sugugi seda oma meelituseks pi­

öaoa, kui ta publikumi armuosaline olla suudab, llsir­

kusetola on ka sellesama publikumi armuosaline, kes 
eila teatris oli, ometigi on näitleja ja tsirku^etola wa­

hei suurem wahe, kui wabest arwatakse. Cnnem 
wõib näitlejast tsirkusetola saada, kuna tsirkusetolast 
kunagi näitlejat saada ei wõi*), wõimatumat asja on 
wõimata wõimalikuks teha. 

Praegu ei teagi weel rahwas, milles õiete tõsine 
näitekunst peituneb. Ca ei oska seda omale e t t e g i 
kujutada. On isegi sarnaseid arwamisi olemas, et 
kõigi maade teatrikoolid ühised olla. Ci — meie 
peame ikka meeles pidama, et Wene teatrikool ko­

guni isesugune on, kui Saksa wõi Prantsuse oma ja 
et meile ükski nendest ei kõlba"""). 

harilikult nõutakse näitlejalt petvvat transiormat­

sionide imiteerimist ja arw itakje, et siis kui näitleja 
nendes „kommetites" täiuse­ja virtuosastmele on jõud­

nud, et ta siis ka suurepäraline näitleja olla. Cema 
hingeilmast, tema töökast loomewõimalusest ega tema 
kunstis iseseiswatest problemidest ei taheta midagi 
teada. 

€t enesele kõrgemaid ja raskemaid teatri funkt­

sionlisi küsimusi selgeks teha, näitleja tähendust näite­

kunstis selgitada, on tingimata waja ainsamat ülitar­

willst, kardinalset küsimust metoodloogikaliselt wastata. 
3ee küsimus seisaks selles, et teada—mii l e s n ä i t ­

le ja i ses i saw l oom ewõ im k u j u n e b ? . 
Sagedaste kuulsime meie isegi autoriteetide, nagu 

Opitz'i, Sckiller'i ja teiste kinnitawaid arwamisi, et 
näitleja oma tegewust kunagi iseseiswa, loowa kunst­

niku astmele wiia ei ]aa ja et tema loome wõi m ai­

nult wõõra sünnituse imiteerimises (järeltegemises) 
seista. Analogialiseks wõrdluseks tuuakse muusikeri 
kes teiste sünnitusi mängib, maalrit, kes kellegi meistri 
pilti kopeerib jne. ette. Csimese analogiega ei wõiks 
sugugi leppida, kuna teine selgel sõnal ütleb, et sar­

nasel arwajal kunsti sisemisest jõust ja tema kõigis 
harudes läbipõimiwatest synkretlustest küllalt aru­

saamist ei ole. 
Näitleja ja musiker (mitte helilooja) on — jälle­

sünnitajad. Üks tarwitab wõeraid iitelusi, wõõraid 
lauseid ja wõõraid mõtteid oma jällesünnituseks, 
teine wõeraid wiisisid, wõerast harrnoniseeritust. 
Rui neid mõlemaid mehanilisteks kopeerijateks 
tembeldada, siis poleks meil pahemaid ega pa­

remaid kangelaste kujutajaid, siis ei suudaks üks 

*) Koszx'ak, < 
**) Kubelik. " I 
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mitte pagcmini, Cbopini wõi teiste belijünnituji pare= 
mine, tunömusrikkamalt; ja kaafakiskuwamait ette 
tuua, Kui teine, siis ei oleks meil näite­ muusika­

ilulugemise­ ega laulukunstnikka Waid asjaarmasta­

jao kopeerijad. . . )uda sellepärast ei wõt neid 
kopeerijateks tembeldada, et maalikunst ja teater 
(resp. Musik) täitsa isesugustel alustel feifawab. — 
Ühes leiame meie kunsti, milles iluduseideal lõpuii­

kus kujus seletatud on (statistlised kunstid), teises 
leiame meie kunsti, mis igal silmapilgul oma kuju 
uuendab (d^namistlised kunstid). 

äellest vaatepunktist kinnipidades, tuleb kunst 
üleüldse kabte osasse koondada ja seal oleks siis — 
kunstid mis teatud lagendikkudel rabulnewaö ja kuns­

tid, mis ainult jällesünnituse loome kaudu omas täie­

likus iluduses kätte saadanad on. Esimesel jubtumi­

sel on kunstiloome lõpuotsus teatud lõpulikus kujus 
muljenew igaweste kindlaksniääratud kaunidusekujus 
fixeeriw. See on nõndanimetatud statistline, „olew"~ 
(5einkunst) kunst. Ceifel juhtumisel saame meie kaunist 
(esteetlist) lõbu ainult jällesünnituse silmapilkude kaudu 
kätte, kui seletus sellel wõi teisel etendusel reprod­

ruktsionliste abinõude waral ette tuuakse. Siin läbeb 
kunst algatajast „üleelanud" kunstnikust „silmapilgul 
üleelawale" kunstnikule üle. See on nõndanimetatud 
dvnamistline, ,Jaaw"= (Werdenkunst) kunst. 

Oswald bakkas seda küsimust kaunis terawmotte* 
liselt käsitama, aga ta ei jõudnud, lõpuni. Zema klas­

sifitseerimine jutustab „ajakunstllist" (Zeitkllnste) ja 
„ruumikunstist" (Raumkünste). 5ee pole aga õige 
jaotamine — näituseks ei \aa ju maalikunsti ega 
poesiat lõpulikult ega punktipealselt õiete kummassegi 
osasse kanda. 

julgem on ikka selle klassijaotuse juurde jääda, 
mis uuema aja õpetlased kindlaks on määranud, sest 
nemad on pika läbikaalumise järele teatri ja muusika 
„saawate kunstide", see on d^namistliste kunstide 
grupesse koondanud, kuna maali­ ja raidkunst „ole­

wate", statistliste kunstide walda mabutati. Nii siis 
ei ole ka Cesfingil õigus, kui ta ütleb, et draama, 
kui jaataw maalikunst ka maalikunsti materialsetesse 
seaduste jääma peab. ftui nii, siis peaks maalikunst 
dynamistliste kunstide bulka kuulduma, kuna lugu 
soo'u teine on. Teatri maalitusel (näite­, kui maali­

kunstil) on omad seadused, liikumiseseadused, kokku 
köitwad ja koost labutawad jõud. Ühesõnaga — 
teatriseadused pole mitte potentsialsed vvaid täitsa' 
kMetilised. 

Sellest on selgeste ära näha, et näitlejal ega 
muusikeri mitte maali­ ega raidkunstnikuga übe pulga 
peale seada ei wõi. Mõlematel on oma isesugused 
loomewallao. Cungiwal mõiste kokku wõtiel wõiks 
kategorialiselt ja punktipealselt psvckologilisi ja mate­

rialseid paralellisid küll ka omadesse grupedesse kal­

duwate elementide wabel üles seada, see on maali­

ja raidkunsti ning muusika­ ja teatrikunsti wobei, kuid 
see oleks wabest igatabes liiga peenelt wõetud. l̂ a­

tegoriast kategoriasse wõiks siduwaid niitisid kunsti 
svnkretilise filosotia poesiawabade kujude wõi joonte 
wabel wabest siis korraldada, kui üks kunst pfycbolo* 
gialiselt teise kunsti sümbolides' wõi kujudes bõimleks. 

Näitlejal ja rnuusikeril, kui dynarnistlise kunsti­

wäärtuse sünnitajatel on oma wabel palju übist ja 
sellepärast tuleb arwata, et tõsine näitleja ka muusi­

ker peaks olema, kuigi bingeliselt, kuigi oma kunsti­

sügawuse filosofialistes waadetes. tormilisest küljest 
waadates, näib lugu kül nii olema, et näitleja ja 
muusiker ainult seda pakuwad, mis paberliselt juba 
olemas on, aga seesama fee ■ wiga ongi, et ainult 
tormil ises t küljest. Rsja põhjalikul juurdlemisel 
ega loornernõistel pole näidend ega syrnfonia kõlawao 
akkoröiö, ei näitekirjaniku ega komponisti omad. 
Nende loome oli juba, nende sünnitus on walrnis ja 
praegusel kunstisünnituse silmapilgul ei ole meil draa­

makirjaniku tööga ega helilooja muusikalise sünnitu­

sega tegemist, waid näitleja wõi muusikeri loome 
protsessiga. Esimene on lõpulikus kujus juba walmis 
wiljana olemas, kuna teine käesolewal silmapilgul meie 
ees elab ja uueste sünnib. Esimene elab aastasada­

sid, teine ainult sündiwa silmapilgu. „Olew" ja „Saaw" 
ei wõi kunagi ühineda ja „olewa" statistlise kunsti 
tegelased püüawad ainult lõpuliku walminemise seisu­

kohta aga mitte „tegewust" kätte saada. Nende töö 
tegewus wõi sünnitus lõpeb loomise silmapilgu möö­

danemisega puhas materialistidel alusel nagu inaali­ wõi 
raidkunstki ja — seda silmaspidades on lõpulikult 
walmiskirjutatud tragödia, wõi muusikaline sünnitus 
nootides taieste seesama, mis pilt wõi raidkujugi. 
puhaskunsti waatepunkti mõistes, ei oleks' kirjutatud 
draama näitelawal kordamist, wõi muusikalise­sünni­

tüse ette kandmist waja olema, sest, üks, kui teine 
on juba iseseisaw kunstune sünnitus, ning ta peaks 
siis ka iseenesega rahulolew ja kaunis olema. 

(järgneb.) 

^ ^ K H-H іШІІШІіЭЕ ^ S > 3 ^ 
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Ebawooruse õigeksmõistmine Lääne­Europa 
modernistlikus kirjanduses, iseäranis S. Przybyszewsky 

Ja O. Mirbeau kirjatöödes. 
Przybyszewsky õpetuse järele walitsesiwad 

kaks jumalat, hea ja kuri, mõlemad ilma algu­

seta ja lõputa, maailma üle. Seesama idee, mis 
Byroni „Kainile" aluseks seatud, tungib terwest 
Przybyszewsky luulest läbi. Inimesesoo tõsi­

seks sõbraks oli alati Satan, kuna hea Jumal 
inimese waenlane olnud. Koik, mis inimlikku 
isiklust magama uinutab ja häwitab, on hea 
Jumala töö. Kuri Jumal kinkis maailmale kõike 
seda, mis isikluse wõimule wiib ; kuri Jumal, 
see on nietzscheismuse ja modernismuse armsa 
idee kehastus, see on kõike ärawõitwa isikluse 
täielik wabastus kõigist määrustest, traditsioni­

dest ja usulistest arwamistest. „Hea Jumal, — 
see on norm, seadus, tasandus, alandus. Kuri 
Jumal — see on seaduseta olek, kangekaelne, 
selgewaateline hüpe tulewikku, ta on titanline 
kangekaelsus, mis piirisid ei tunne, kõik seadu­

sed ja normid maha tallab. Tema on kõrgem 
tarkus ja kõrgem kõlwalus, kõige metsikum 
uhkus ja salalikuni kawalus, sest ainult nõnda 
Wõib seadust pilgata ja narriks teha. Tema 
pühitses ülbust, kõrkust, julgust ja wõimuhimu 
ja nimetab seda kangelaseduseks. Tema õpe­

tas inimesele, et muud kuritegu ei ole, kui ai­

nult seda, mis iseenese loomu wastu tehtakse. 
Tema õnnistas uudishimu ja nimetas seda tea­

duseks, tema sundis inimest oma põlwenemist 
järele uurima ja nimetas seda filosofiaks, tema 
andis kõigile instinktidele wabaduse sugu­ojasse 
kartmatalt kokku woolata ja nimetas seda 
kunstiks." 
' . Nende sõnadega on ebawooruse ­ filosofia 
tuum lühidalt wälja öeldud. Siin on kõik need 
põhjusmõtted kokku wõetud ja üheks terweks 
liidetud, mille järele Don­Juanid, Faustid, Pro­

meteused ja Kainid käisiwad. Hea Jumala tee­

nimist pidasiwad nemad wiletsaks orjuseks, 
Satana teenistust isikluse wabastuseks. Jumal 
on nende meelest inimesesoo waenlane, Satan 
— ta sõber. Seda uut theologiat on Przybys­

zewsky pimestaw­hiilgawalt põhjendanud. Seda, 
mis jumalawõitjad maailma luules kujude abil 
aimata andnud, on Przybyszewsky kindlaks 

süstemiks arendanud, millest Satana uue teenija 
leekiw ekstase üles loitab. Przybyszewsky 
sai inimeste üle sellepärast nii suure mõju, et 
ta just sel ajal uue usu lõi, mil seltskond kom­

beliselt hukka oli läinud ja wõimetult kurjaga 
wõitles. Uus usuõpetaja aga pühitses kurjust, 
wabastas inimliku südametunnistuse kõigist 
ahelatest ja walas neile jõudu ja julgust hin­

gesse, kes awatud kuristiku ees kahklewad ja 
ei söanda endid sisse kukutada. 

Saanud Przybyszewsky uue usu loonud, 
siis seadis ta ka ajaloo uuele alusele ja tõi uue 

.ajaloo­filosofia ette, mille põhjaks jällegi kurja 
kumardamine seatud. Selle järele ei ole aja­

lugu midagi muud olnud, kui alaline ja järje­

kindel inimesesoo nihutamine Satana riigi poole. 
Hea Jumal, kes inimesesoole nii palju olewad 
kurja teinud, wõis kaua wõidurõõmus hõisata. 
Tema jüngrid jooksiwad Satana jüngrite peale 
wõidurikkad tormi. Nad põletasiwad uurijate, 
nõidade ja lausujate raamatud, kiusasiwad kõiki 
taga, kes iseennast ära salates inimesesugu 
Saatana riigi poole juhatasiwad, kus Przybys­

zewsky arwamise järele piiramata isiklus, tõde 
ja wabadus täielikule wõidule peasewad. Enne 
ristiusu ilmumist walitses Satan maailma üle, 
siis ei tundnud inimesed alandawat lahtiütle­

mist maailmast ja tasandust. Tema õpetas oma 
waenlasi ära häwitama, ilma et seaduse ja Wa­

litsuse poolt oleks nuhtlust karta olnud. Ta 
seadis inimese enese õnne ja hea käekäigu, 
iseenese kasu ja iseenese tulewiku elu ülemaks 
sihiks. Terwe ajalugu oli asjata wõitlus Satana 
wastu ja autor näeb rõõmuga, et wõimata on 
Satanat ära wõita, et meie ajal tema riik uueste 
maa peale asub. Satanat enam ei kardeta, 
teda armastatakse. Isegi riidemoodus püütakse 
temale järele aimata. Naisterahwas kannab 
sarwi peas, paljastab ilma häbenemata oma 
rinna, sirutab kõhu kiimliselt ettepoole. Mees­

terahwas kannab kitsaid trikosarnaseid riideid, 
mille peale nõiduslikud märgid on õmmeldud. 
Saapa ninad on terawad ja tuletawad küünt 
meelde. Aeg on kätte jõudnud. Silmapilguga 
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laguneb kuradikumardajate liik wõimsalt laiale, 
Prantsusemaalt läheb ta wälja üle terwe maa­

ilma ja kaswab kinnipidamata. Ei ole enam 
niisugust küla, kus mõnda truud ja allaheit­

likku Satana kogudust ei leiduks, kes lõpmata 
kuritegusid korda saadawad ja öödel kuradi 
auuks Iiiderlikka hullustusejantisid toime pane­

wad. Nii Przybyszewsky mõtted ja arusaa­

mine elust. 
Seesugune on kõlwatuse­theologia õpetus, 

mis selle üle rõõmu tunneb, et seltskond kuri­

tegewuse­rangidesse rakendatud ja liiderlikku­

dest lõbustustest osa wõtab. Koik selle eba­

wooruse­filosofia otstarb on see, et wäljasurewa, 
kehaliselt ja hingeliselt rikutud seltskonna mait­

set Õigeks mõista, selle üle ei ole kirjanik ise 
ka mitte kahewahel. Ühes teiste moodsate 
luuletajatega otsib tema wäljapeasema meha­

nilisest olemisest ja walib neid silmapükusid, 
mil oheliku otsast peästetud isiklus wõib näh­

tawale tulla. Sellest siis tulebgi, et Przybys» 
zewsky sugulises kõlwatuses meie ajal indi­

widuaUe jõu kõrgemat awaldust näeb. Ta 
walis selle ebawooruse, mis töntsiksläinud 
tundmusi ja söönukssaanud maitset weel kõige 
rohkem kõdistada suudab. „Mis mina wõin 
sinna parata — ütleb ta „De profundise" ees­

kõnes, et keskajal hingeilmutused ainult usuli­

ses elus ette tulewad, niisama wähe wõin ma 
seda fakti muuta, et meie ajal hing ainult siis 
ilmub, kui mõlemat sugu isikud üksteisega 
kokku puutuwad. Tehtagu selles asjas ette­

heiteid hingele, aga mitte mulle." Ja igalpool, 
kus Przybyszewsky neid uusi kangelasi, „soo 
preestrid", kõlwatuse ja liiderlikkuse teenrid 
ette toob, kes ainult ebaloomulisel suguihade 
täitmisel weel enestes hinge ja jõudu tunne­

wad, igalpool põhjendab tema kangelase haig­

last olekut sel teel, nagu ilmuks selles midagi 
kõrgemat, nagu tuleks siin nähtawale, et kan­

gelane kõrgema maailmaga ühenduses seisab. 
Nii ilmub siis iseäraline tüüpus nietzschean­

lasi, kes isiklusele kommete kõlwatust ainsa­

maks ülesandaks ette seawad. Ehk küll mood­

sad kirjanikud kõigest jõust elust kõrgemale 
jõuda püüawad, peawad nad siiski, nagu 
kõikgi aegade ja rahwaste luuletajad oma õpe­

tuse praktilisele alusele seadma, mida elus 
wõiks tarwitada. Przybyszewsky ise formule­

rib oma programmi nõnda ja näitab, kuhu see 
luule wiib: „Meeltheitwal inimesesoo! on ai­

nult üks tee peasemiseks: j o o w a s t u s t ot­

s i d a . Ja ta otsib joowastust. Sa leiab seda 
kihwtist, leiab seda mudast, ja see joowastus 
sünnib seesuguses ekstases, et närwid katke­

wad, inimene kaheks kistakse, ia kõige hirm­

samat ja koledamat piina kannatab, kuid ta 
unustab wähemalt seda, mis weel hirmsam on, 
mis mudast jälgim on — ta u n u s t a b e lu ." 

Kas siis terwe inimesesugu tõeste meelt on 
ära heitmas? Kas ei soowilata terwele ini­

mesesoole ilma asjata seda joowastust, mida 
ainult ta wäikene osa tõepoolest otsib. Uued 
luuletajad armastawad ikka „inimesest" üleüldse 
kõneleda, kuna see, mis nad ütlewad, ainult 
wähearwuliste degenerantide kohta maksew 
on, kelle esitajateks nad endid peawad. Mitte 
kõik ei otsi weel joowastuses elu unustada. 
Ja mitte kõikidele ei paku elu midagi hirmsat. 
Need selskonna kihid, kes tulewale põlwele 
eluwormisid walawad, on wabad haiglasest 
tusast ja meeletusest. Luuletajad, kes ise tun­

nistawad, et nende poolt kättejuhatatud teel 
ainult üks otstarb on, — e l u u n u s t a m i n e , 
need on ise oma luulele surmaotsuse alla kir­

jutanud. See luule kaob ühes nende wäliasu­

rewate elementidega, kes praegu alles walit­

sust eneste käes arwawad pidawat, aga keda 
ajalookäik juba kadumisele määranud 

P. Kogani järele „Pstm." tõlkes. 

Arvid Järnefeltl „Tiitus." 
„näitelawa" nr. 2. teatasime juba mõni sõna tä­

hendatud näitemängu fcobta, teeme seda siin kohal 
nüüd weidi pikemalt. 

^uda tuuakse üle kuu aja Soome „Rabwatealrie" 
Ят�іЬ Järnefelti suurt ajaloolist näitemängu „kiitust" 
täiele saalile ette, ja mitte aga täiele saalile, waid 
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teater on rahwast kui täis Kiilutud. Däibenbei bu­

wita mitte ükjinba Soome; waid ha Rootji ja Wene 
publikumi. Niisamasugune pubas fenomenalne „läbi­

lööh" on Arvid Järnefelti „Oitusele" ha mujal Soome 
linnades osaks saanud, teda hanti Abos, Tammer­

forssis, Uleaborgis, Waatas ja mujal iklurtäiele saa­

Iile ette. Soome ajalebed wõrdlesad täitsa õiete oma 
retsensiates „kiitust" Ibseni, Strinobergi ja teiste Cu­

ropa Kuulsuste töödega. Juba tõlgitakse näitemängu 
paljudesse haritud keeltesse, muu seas ha wene­

keelde ümber. 

Arvid Järnefelfi nimi on meile, hui wennasrab­

wale tõlgete haudu juba tuttaw, eraraamatuna on 
tema töödest „Mõtte" kirjastusel „ M a a e m a lapsed" 
ilmunud; ja mitte üksi meile waid tema töösid on 
ju mitmetesse Europa keeltesse tõlgitud. 

„Uitus" on sügaw ideeline töö, hangelased on 
peenihese hingelise analüsi ja tõsise traagikalusega sün­

nitatud. peäle selle on töö täieste näitelawale 
toode. 

kirjanik on aine wanast Rooma ajaloost laenanud, 
aga nii ümbertöötanuö, hui dramaturg seda kunagi, 
ajalooliste raamide wahele on tema oma sünnituse 
ilusamalt mahutanud, Rogu . ettekande ajal seisab 
teatripublihumi hüthestus „kiituse" peäl; see „Cü= 
us" on täieste kunstlik, hahsüksne loomus, kes 
eneses loomulihusse hujusse minnes, õigemini — ette­

haudes diametral­wastandolihu algatust peidab, Ura­

gödia — selles et tema hinges bea ja huri wõitle­

wad ja esimene lõpulikult wõidad. 

esimene waatas keerleb Jerusalemma all olewas 
Uituje laagris. Ryprufe preester huulutab temale 
ette, et tema, Uitus hõige paremahs ja beasüdamli­

semahs maailma walitsejaks saab. See ettekuulutus 
mõjus kiituse unistawas hämaruses bõimlewa hinge­

ilma peäle rahustawalt. Juba walmines temas otsus, 
piiratud ja bäwitusel olewale Jerusalemmale armu 
anda, hogu maailmale oma suurbingelust' näidata. 
Areenale ilmub aga auahne Hebrea huninganna 
Weronica, heda Uitus armastud, ja see näitab Cü= 
tusele, et „ilma walitsemine wägiwalda ja ülejõudu 
tähendab" ja — Jerusalemm bäwitati. 

Nüüd wiid autor publihumi Rooma ja tema ümb? 
rustesse. Ceine ja wiies waatus — ow Rooma lä­

hedal olewas heiserlihus suwemõisas, kolmas keiser­

likus lossis ja neljas colifeumis. 

' Auahnuses kibwtitab Uitus oma haige isa Ves* 
pasianuse, kes keisriks on kutsutud ära \a astub ise 

tema asemele aujärjele. Ootamatult lossi tulles, kus 
pidu on, kuuleb ta, et teda wannutakse ja kirutakse, 
See teeb noore keisri hägewibasehs. Oma seisukorra 
pärast mures olles ei puudu hulluksminemisest palju, 
ftui uppuja haarab ta õlekõrrest kinni, et ennast 
peasta. Ca sõbrustab oma orihooliõpetaja Cijimabiga 
ja palub, et see teda millegi suure tegemisele õpetahs, 
mille läbi ta õnnelikuks wõihs saada, Cisimab, hes 
salajas ristiushu oli astunud, soowitab temale troonilt 
äraastumist. Uitus hardab, et ori tema nõrhust, mis 
kuni pisarateni* läks, wälise ilma ees paljastab, ja ta 
otsustab Cifimabi kahjutuks teha. Nii haotab ta oma 
ainsama sõbra. 5isimahi maharaiutud pead nähes, 
wõtab temas ühsiolehu tundmus maad, hurbtus — 
ta wäriseb ja lõdiseb, nagu olehs temal hülm ja — 
präfecti hüsimise peale, mis aruandjatega teha, hes 
tema eluhallalehippujate tööriistad oliwad, tähendab 
ta, et neile armu tuleb anda. Nii pea hui linn sellest 
huulda saab seatakse tema auhs niisugune waimus­

tus­meeleawaldus korda, mille sarnast ta enne ku­

nagi näinud ei ole. Uitusel on aga weel suurem 
kahju Cifimabi järele, kui ennem ja ta wajub ihha 
rohhem ämarasse meelehärma, t a ei hoolitse oma 
julgeoleku eest ja saadab hõih nuushurid Roomast 
ära. Colifeumis toimapandawate suurepäraliste eten­

duste ajal jääb tema habe noore patritsi, wennaste 
wahele, hes tema elu otsustasiwad wõtta ja nuhtleb 
neid gladiatoritega. Rahwa waimustuse! ei ole piiri. 
„Nad arwawad mind heasüdamlisehs," arendab Ui­

tus iseeneses, hui ta rahwahulga heshel seisab; see 
mõte erutab teda nii, et ta püsti seista ei suuda 
ning maha langeb ja walitsusest ning troonist lahti 
lüüa otsustab. Siin jõuab aga tema seisuhorra trua­

giha hulminatsionlise punhtini: tema wend on juba 
aujärje teel ja seesama wend Domizianus soowib, et 
Uitus oma walitsusest ja troonist lahti löömist senati 
ees hordahs. Uitus saab wihasehs. „(Nina, mina 
olen Rooma heiser ja ei heegi muu!" hüüab ta. üa 
tunneb aga llisimahi poolt näidatud ristiusulisel teel 
käimises ennast jõuetu olema, awab wannis olles 
oma weresooned ja sureb. 

Niisugune on Arvib Jämeielti wiie waatasime 
tragödia sisu. Autor jätab igawa ajaloo omale ho­

hale ja loob selle asemele oma hüthestawa algupä­

. ralije kangelase. .Aga sellegipärast on näidend aigu­

/šeff lõpuni ajaloolises epocbe waimus. „Uituse" ette­

kanne oli suurepäraline, pea osa oli herra Sõmer­

salmi häes, ning tema wiis selle nii hästi läbi, et 
lõpul temale jagataw häteplahsutusemaru lõppeda ei 
tahtnud. Veronica osas oli ßorsma, koguni noor 
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näitlejanna õige hea. Seoafama peab Ka leiste wä= iga väiksemgi kui peensus kästi wälja töötatud, osad 
begi tähtsamate osaliste kobta ütlema. Üleüldse oli ladusaks õpitud ning iga statistki oli omal kobal. 

E СЮ ГЙ1 СЮ СЮ СЮ сю сю сю сю 

Laulupidu asjus. 
Peäle wiimase kooride­nimekirja awaldamise and­

siwad waheajal endid weel õige mitmed laulukoorid 
laulupidule tulijateks üles. Et pidutoimekond seesu­

guse ootamatuse jaoks tarwilikku nootidetagawara 
walmis ei teadnud waruda, siis ei saanud ta neile koo­

ridele mitte enam iga laulja tarwis nootisid kätte saata, 
waid wõis ainult niiwiisi toimetada, kudas nootideta­

gawara selleks ulatas; segakooridenootisid läkitati 
seepärast igale juurdetulnud koorile suurelt jaolt iga 
kahe laulja kohta üks, lastekoori nootisid iga коогі 
kohta üks, kuna mõne meestekoori soowi, laulupidu 
tegelaste reas ruumi leida, sellekohaste nootide otsa­

lõppemise tagajärjel ülepea mitte täita ei saadud. Eel­

tähendatud põhjusel palume ka neid waremalt üles­

antud laulukoorisid, kes üksikute juurdetulnud koori­

liikmete jaoks weel lisaeksemplarisid nootisid soowi­

siwad saada, ennemalt kättesaadetud nootide hulgaga 
lahkeste leppida. 

Üleüldse on laulupidust tegelikult osawõtwate 
laulu­ ning pasunakooriliikmete arw ülepea 12600 
peale tõusnud: nimelt on enam kui 7600 sega­, 1860 
meeste­ ning 1760 lastekooriliiget ja engm kui 1400 
pasunakoori mängijat pidutegelasteks endid üles annud. 

Laulupidu­nootide laialisaatmisega on pidu muusi­

kakomisjon juba mõne aja eest lõpule jõudnud. Kuna 
sega­, meeste­ ja lastekooride noodid möödaläinud 
detsembri ­ ja jaanuarikuul kätte läkitati, saadi pasu­

nakoori­nootide kättesaatmist, millega jaanuarikuul 
algust tehti, alles märtsikuu algul lõpule wiia; nii 
hilja nimelt sel põhjusel, et Saksamaa kirjastuseärides 
kust pidu muusikakomisjon pasunakooride noodid tel­

lis, neid ootamata kombel ainult umbes 50. koori jaoks 
taga waral juhtus olema: kuna uus trükk seal alles 
aprillikuu jooksul walmis pidi saama, siis ei jäänud 
muusikakomisjonil muud nõu üle, ku' puuduwal osa 
nootisid oma linna kiwitrükikojas juurde soetada lasta, 
mis muidugi mõned nädalad aega wõttis. — Mozarti 
„Requiemist", mida esmaspäewal, 14 juunil Kaarli ki­

rikus Ladina keeles ette mõeldakse kanda, olsustati 
koorihealed ainult kolmele koorile, nimelt: Tallinna 
Kirikliku Muusikaseltsi, Peterburi Eesti Nooresooseltsi 
Muusika­osakonna ja­Kroonlinna segakoorile õppimi­

seks kätte saata, sest rohkem lauljaid oleks wõimata 
Kaarli kirikusse juurdeehitawale orelikoorile ära ma­

hutada. Need noodid saadeti weebruarikuu lõpul 
eelnim. kooridele kätte. Märtsikuu keskel saadeti R. 
Schumanni ilmaliku oratoriumi „Paradiis ja Peeri" 
koorihealte noodid, millede laialisaatmist eestikeelsete 
sõnade allatrükkimine wiiwitas, järgmistele kooridele 
kätte: 

Tartu „Taara" seltsi segak.; 
Simititsa Karskuseseltsi segak.; 
Iisaku Muusika­ja Kirjanduseseltsi segak.; 
St. Peterburi Eesti Hariduseseltsi Woliana Haru­

seltsi segak.: 
Wiljandi „Koidu* seltsi segak.; 
Kroonlinna segak.; 
Narwa linawabriku segak.; 
Peterburi Eesti Nooresooseltsi Muusikaosakonna 

segak.; 
Alatskiwi Aapsipea segak­; 
Narwa Kreenholmi Segak.; 
Tartu „Wanemuise" seltsi segak.; „ 
Kuresaare Eesti Seltsi segak.; 
Pärnu Eesti Kooliseltsi segak.; 
Peale selle on hr. A, H. Wirkhaus! juhatuse alla 

Tallinnas umbes 200 lauljat „Paradiisi ja Peeri" koori­

osade õppimise otstarbeks kokku kogunud. 
„Paradiisi ja Peeri" üksikute healte nootisid saa­

deti umbesarwatult iga kahe laulja kohta üks eksemplar, 
niipalju kui ülesantud kooride liikmetearwu põhjal 
tawaliku üksikute healte wõrrendilise koosseisu asjus 
ligikaudselt otsustada wõidi. Peale selle juhataja jaoks 
terwe selle oratoriumi klaweriparti tur (Klavierauszug), 
nagu see ka Mozarti „Requiemiga" sündis. 

Ühtlasi oleks siinkohal „Paradiisi ja Peer i" koori­

osade sõnade kohta järgmist tähendada: tõlkimise pu­

hul on eestikeelseid sõnu nootide alla küll wõimali­

kult nii püütud seada, et nad alguskeele sõnasilpide 
ning nootide arwuga täieste kokku käiksiwad, kuid 
siiski on üksikud lahkuminekud tarwilikuks saanud, 
nimelt on mõnikord tarwis olnud ü h e alguskeelse 
silbi asemele eestikeelsetes sõnades ühe wõi teise 
noodi alla wõi ka köitkaarega ühendatud nootidesõl­

miku alla k a k s silpi mahutada; õiget teed on seesu­

gustel puhkudel tarbekorral küll üsna hõlbus leida: 
kahe sõnasilbi kohal seisaw üksik täis­ wõi roolnoot 
iuleb pooleks, 3/i nooti pooleks ning weerandaks ja­

gada, aga mitut nooti ühendaw köitkaar selle noodi 
eest/ mille alla juurdetekkinud tõlkesilp mahutada, 
katkestada. Loodetawaste ei wõi siin kahesugust aru­

saamist tekkida. 
Mõne wäljaspool Tallinnat asuwa koori juhataja 

poolt on soowi awaldatud, et mõnesuguseid keelpillide» 
orkestri nootisid (pidulaulude wõi oratoriumide kaas­

mängusid wõi synfonialisi helitöösid) neile harjutami­

seks kätte saadetaks. Selles qsjas oleks siinkohal teatada, 
et täitsa wõimata oleks wäga lahkuminewa wõimisega 
orkestrimängijaid laulupidu puhuks, kus orkestril 
wõrdlemisi õige­laialine ning wastutusrikas ülesanne 
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täita, ühe ainsa, laulupidu­päewa hommikul ärapeetawa 
lühema peaproowi tagajärjel kunstinõudliseks osatäit­

jaks koondada. Seepärast on otstarbekohaseks peetud 
suuremat orkestrit laulupidu puhuks pea­asjalikult elu« 
kutselistest jõududest kokku seada, kes oma selleko­

haste harjutustega juba mõni aeg enne pidupäewa 
kokkuharjutusi hakkawad pidama. Pealegi ei ole kõik 
orkestrinoodid weel niikkugel, et neid wõimalik oleks 
mängijatele nüüd juba harjutuste tarbeks kätte läkitada. 

Mõne pasunakoori poolt on soowi awaldatud, et 
neile eorno­nootide asemel althorninoodid, wõi III. ja 
IV. es­tromba­nootide asemel I. ja II. saadetaks jne. 
Teatame, et alt hornide­nimelisi nootisid nende pasu­

nakooritoodete, nootide seas ülepea mitte ei ole, waid 
nende asemel seal !.,!!., IIL ja IV. cornohääl leiduwad. 

palutakse к о i g e h i l j e m 20. a p r i l l i k s toimekon­

nale ära saata. 
P a s u n a k o o r i d e l e t ä h e l e p a n e m i s e k s 

olgu lõpuks weel järgmist teatatud: Üksikute pasu­

nakooride mänguriistad lähewad oma häälekõrguse 
poolest teiste kooride mänguriistade häälekõrgustest 
tihti üsna rohkeste lahku — ja kui siis ligemale 100 
pasunakoori hääldaseadmine laulupidupäewa hommi­

kuse peaproowi aja peale jäätakse, siis jääks küsita­

waks, kas neid koorisid seal ajalüheduse pärast kuigi 
palju suudetaks koosmängimisele ühendada. Seepärast 
on nõuks woetud pasunakooride ühisproowisid juba 
waremalt ära pidada, nimelt T a l l i n n a s j a T a r t u s . 
Koorid tuleksiwad siis kas ühte wõi teise eelnimeta­

tud keskkohta kokku, sedamööda kuhu kellelgi pasu­

„T i i tu s " flroid Jörnefelti malodline näitemäng, Hdfingi „Rahtuafeatris" — Soomes. 

Trombanoodid aga on nii trükitud, et seal T. ning II. 
b­troroba ja III. ning IV. es­tromba leiduwad. 

Laulupidu puhuks mõeldakse p i d u a l b u m i 
wälja anda, kus muu seas ka laulukoorid ühes nende 
liikmete­arwu, juhataja ja laulupiduaegse korteri­ad­

ressiga üles tähendatud oleksiwad. Kuna mõne koori 
kohta teated senini puudulikuks on jäänud (ei ole 
kooriliikmete kindlat arwu wõi juhataja nime teada), 
siis palutakse­ sellekohaste kooride juhatajaid seda 
pidutoimekonnale juba kõige lähemal ajal teatada, nii­

sama ka ka seda, kui kooriliikmete arwus weel muu­

tusi ette on tulnud, milledest toimekonnale senini 
pole teatatud. Niisama tarwilik oleks, et sellest aeg­

saste teada antaks, kui mõni ülesantud koor pidule 
wast mitte ei peaks ilmuma; sest pidu korterikomis­

jon, kes juba tegewusele on asunud, ei tahaks kor­

terit mitte asjata tühjaks jätta. Sellekohaseid teateid 

nakooril hõlbsam on ilmuda. Kau gemad koorid (näit. 
Pärnu­ ja Wiljandimaalt), kellel raske on täiel liik­

mete arwul ühisproowile ilmuda, wõiksiwad kas wõi 
üheainsa pistoni (korneti) wõi tromba­ (trombeti) 
mängija proowile saata, kes sealt siis õige häälekõr­

guse oma koorikaaslaste jaoks koju kaasa wiiks. Tal» 
l i n n a s p a n d a k s e p a s u n a k o o r i d e ü h i s p r o o w 
n i m e l t 3. L i h a w õ t t e p ü h a l kell 11 e. 1. »Es­

t o n i a r u u m i d e s t o i m e , kuhu laulupidu üleül­

dine pasunakooride juhataja hr. D. O. Wirkhaus kok­

kutulijaid juhatama tuleb. Tartus peetakse koosolek 
hiljemine ära. Palutakse siis neile proowidele wõi­

malikul rohkel arwul ilmuda. Muidugi tuleksiwad ka 
noodid kaasa wõtta. 

Tallinnas, 2. aprillil 1910. 
Tallinna III. Eesti laulupidu toimekond. 
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Meie jõuame ja peame! 
üallinna Cesti seltskonna tähtsam päewahüfirnus 

on uue teatri­ ja kontserdimaja ehitamine. Asja üle 
on juba mitu aastat räägitud, palju waielõub ja kir­

jutatud. Meil puudud kunsti ja aja­nõuete kobane 
seltsi­ ja teatrimaja, see on wististe kõigile selge. 
Cestlasi wõib elanikkude arwu järele tallinna pere­

mebeks tunnistada, kuid seltskondlises tegeluses 
peame meie rabadiku kombel kuskil alewinurgas 

tegi osaübisus oma viimase! peakoosolekul otsuseks 
osatäbtede wäljalaotamift kindla plaani järele toime­

tada: Nimelt tabab übisus Tallinnas võimalikult 
igas majas igat eestlast ettevõtte toetusele kutsuda ja 
peale selle wäljaspool Tallinnat üksikutele isikutele 
üleskutseid kätte saata. Übisuse nõukogu walis selleks 
otstarbeks 7­liikmelise kibutuse­ ja asja organiseeri­

misekomisjoni, kes ennast tarwilifel korral väljastpoolt 

„'liitu»« Hroid lärncfclfi ajalooline näitemäng, HclHngi „Rahtoatcatris" — Soomes. 

üürilisena ulualust otsima. Niisugusest olukorrast peab 
wälja peasema. Сее on olemas, seda mööda tuleb 
käia. kallibinnaline krunt on linnavalitsuse poolt 
ebituse otstarbeks antud; kunstikõrgusel seisjad maja 
plaanid on malmis; uue teatri ebitamise ja ülemal­

pidamise osaübisuse põbjuskiri on kõigekõrgemalt kin­

nitatud. põbjuskirja järele on tarbis 125.000 rubla 
eest osatäbtesid ära müüa, siis wõib ehitusega peale 
bakata. Боопе läbeb muidugi palju enam maksma, 
kuid asjatundjate arvamise järele wõib teda selle 
summaga katuse alla wiia. praegu on üle 55.000 
rbl. eest osatähti juba müüdud, weel müüa umbes 
70.000 rubla väärtuses. €t osatäbtede laialelaota­

mine Mimasel ajal aisalt ja leigelt edenes, sellepärast 

liikmetega täiendada wõib. lähendatud komisjon 
jagas tallinna linna umbes l 00. üksikusse jaoskonda, 
uulitsate ja|. majabe. järele, iga jaoskond umbes 35 
maja. Iga niisuguse jaoskonna peale määrati üks 
ebk kaks komisjoni liiget, kes kunl 1. maiks s. a. 
võimalikult kõik majad läbi käijad, komisjoni liik­

metel on kaasas: 1) wolitus ühisuse nõukogu poolt 
liikme­ ja osatäbtede raha vastuvõtmiseks, 2) osa­

tähtede ostmisekobu3tusteraamat, 3) põbjuskiri ja 
seletuseraamatuke. volikirjal ja kõigil kohustuste­

lehtedel on ühisuse pitsat all. ftui keegi osatähti osta 
soonib, siis annab ta ülemalmmetatud raamatusse 
järgmise sisuga allkirja: «tallinna Cesti teatri ja 
kontserdimaja Ehitamise ja ülevalpidamise osaühisuse 
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„€ s t о п і о" nõukogule. Sellega teatan Ülemalni­

metatuo nõukogule, et mina, (nimi) soowin ühisuselt 
(üks ebk robkem) osatähti osta ja seda summa (nii 
mitu rbl.) teatud tähtajaks kas puhta vabaga ebk 
weksliga ära maksta. 

Ciikmeks astumise raba 2 rbl olen ära maks­

nud, osatäbe eest (nii mitu rubla) sissemaksnud." 
(Allkiri.) 

Osatähti wõib kabe aasta jooksul kas korraga ebk 
jaokaupa ära maksta, Üäbtajao määrab ostja ise ja 
need tulewad raamatusse ülestähendada, fta wõiwad 
mitu isikut koos übe osatäbe osta. 

Cespool seletatud kihutusetöö tarwis on ennast 
juba. üle 100 isiku üles andnud, kes wabatabtlikutf 
lubanud on kõik 100 jaoskonda läbi töötada. Ra on 
meie übine töö esimesel kabel nädalal rõemustawal 
wiisil edenenud. Mõned liikmed on 50 ja robkem 
osatähti ära müünud ja uued raamatud wõtnud. Mit­

med, kes enne übel ebk teisel põhjusel ennast asjast 
eemale hoidnud, on nüüd täie tahtmisega ühisele tööle 
hakkanud, peäle Cesli seltskonna on õige mitmed 
teise rahwa liikmed osatähti ostnud, teades, et tule­

wases hoones peale teatriruumide ka suur uueaja 
nõuete ja otstarbe kohane kontserdisaal saab olema, 
Kus nüitemüükisid, kontsertisid ja pidusid on wõimalik 

, » « , 

Ainult Emma suudab teda õnnelikuks teha! 
Emma ei tea, mis ütelda. Seda ei oodanud tema 

kunag i . . . Ta ei mõtelnud, et Arthuril nii tõsised 
mõtted tema kohta on . . . nii traagikalised . . . Me­
hele minna. . . seda polnud temale kunagi mõttesse 
tulnud . . . aga — Emma von Langenfelden . . . See 
kõlab ju toredaste 1 Mis ütlewad tema sõbrannad. . . 
Nad minestawad kadeduse pärast. . . muidugi mines­
tawad. Emma Warenn, hulkuwa truppe korraldaja 
tütar, selle hulkuwa truppe korraldaja tütar, kes talu­
poegadele küünides ja rehealllstel näitlesiwad, läheb 
kellegi von Langenfeldenile... see kõlab ju nagu 
muinasjutus . . . 

Aga ta peab näitelawa mahajätma ütles »Artur. 
Kõike seda kõrwale heitma, mis juba lapseeast tema 
elukutse oli, temale eluülespidamist andis. . . Miks 
mitte? Kes teab, kui kauaks. Mis selle iile mõtelda! 
Tulgu mis tuleb. 

Arthur põleb wastufeootamises kannatamatuse 
pärast. 

toime panna, sest niisugused ruumid puuduwad Cab 
linnas täieste. 

Siin ei paluta kellegilt kingitusi ega arrnuandid, 
waid kutsutakse üles ühe suurema rahwuslise ette­

wõite kaasomanikuks hakkama, põhjuskirja järele 
annab iga 25­rublaüne osatäht tema omandajale hääle­

ja peremeheõiguse. 
Rõiki asjasse puutuwaid teateid annab kihutuse­

töö­komisjoni juhataja J. Umblia iga päew kella 
12—1 Suurel turul nr. 9 (wanas waekojas), kuna 
sissetulewaö rahasummad (Tallinna €esti RreöiRlbisu­

sesse Suure karja mil. nr. 3 saata tulewad. 
Meie rahwuslise ja seltskondlise ettewõtte tähtsust 

silmas pidades loodab ühisuse nõukogu, et Üallinna 
75­tubanõe arwuline £esti elanikkuÖebulk, kui tale 
ka wäljastpoolt tuge juurde tuleb, 75 tuhat rubla 
kergeste kokku panna jaksab, nõnda et eestulewal 
laulupidul tõeste uue hoone nurgakiwi paigale panna 
wõime. 

ftui meie seltskond oma täie tahtmise ja tööjõu 
kokku wõtab, siis j õ u a m e kahtlemata eesmärgile 
ja meie p e a m e eesmärgile jõudma. 

Tallinnas, 
2. aprillil 1910. a. 

Cesti teatri­ ja rahwamaja osaühisuse nõukogu 
esimees : W. С end er . 

8 

Emma annab oma nõusoleku. 
Mure oma tulewiku üle kerkib tondina Arthuri 

waimusilma ette. Ta teab, et ta oma kapitali prot­
sentidest, mis temal weel järel on, elada ei wõi aga 
— enne pulmi ei taha ta selle üle mõtelda. Ennem 
pulmad, pärast on mõtlemiseks aega küllalt. Peäle 
pulmi läksiwad nad lõbureisule ja wõtsiwad kupee, et 
teisa reisijaid tüütamas ei oleks. 

Nad sõitsiwad reisisiihita edasi, edasi . . . Kuhu, kui 
kauaks — fee pihi pärast selguma. 

11. 
Paljurännanud Gustav Bender jäi oma wana 

harjunud kombele, õhtu kella 7. kuni 10. kuu peale 
rännata, truuks. Ta sai kusagile kohalisesse teatrisse 
kutsutud ja nüüd mängis ta juba 74. korda ühtejärge 
„Kuu peale rändamist". 

Mõned näitlejad tõendawad, et kuni 25. korrani 
wõib ühtejärge ühte ja sedasama näitemängu ette tuua, 
siis kipub lugu wastikuks jääma ja näitleja mõistns 

s & ш в Jfenöe каггіега. в в в в 
W. W о 11 с г s'i roman Sakla näitlejate eluft. 
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nüriks minema. Gustav Benderil näis wastupida­
wam loomus olema. Temale meeldis fee wäga, et 
näidendit nii palju korrati, nüüd polnud waja uusi 
osasid õppida. Ta oli terwed päewad waba, proowî  
tegemisest polnud juttugi ja kogu tema tegewus seisis 
selles, et ta iga õhtu omale walgetriibulised püksid 
jalga pani, musta, sammetist pintsaki selga tõmbas, 
walge mokahabeme meisterdas ju põskedele punakust 
grnneeris. Muu kõik läks nagu iseenesest, ilma mu­
reta. Tänu Jumalale, — sarnaseid näitemängusid 
peaks rohkem olema, siis wast wõiks elust lõbu tunda. 

Peäle etenduse lõppu läks ta temale tuntud olle­
poodi, kus päewal ümarus walitses. Bender ei pida­
nud kunagi parkettpõrandast ega peeglitest lugu, ta 
tähendas, et need olla „haritlastele" omased; wiima­
sed oliwad tema pilkelise tähenduse järele Wolf ja 
Paulsen. Temale meeldis wärwitud põrand ja wõi­
matu lihtsus. 

Muidugi sattus ta warsti lõbusasse tujusse ja — 
kõrtsisõbradest, kes temale meeldisiwad, walis ta mõned 
wälja, istus nende sekka ja siis joodi iseenesestki mõiste­
tawalt Gustav Benderi ettepanekul warstigi sina­
sõprust. 

Ühel pool istus terawaninaline walge põllega 
lihunik, teisel pool Bender. 

— Sinu terwiseks, Otto! — tettias Bender iga 
õhtu oma vis­ä­vis istujat. — Sinu terwiseks, Gus­
tav, — Ш8іа§ see omakorda uhkelt. 

— Ernst, wõtke raha! — ütles Bender puhweti 
taga toolil tukkuwale peremehele, ja igakord kuuldus 
lihuniku hääl: — Jäta Gustav, las mina maksan! 

— Otto, kas sa kusagil wahest head korterit tead? 
— küsis kord Bender oma tuttawa käest. 

— Korterit? 
— Ja, ma tahan ära kolida. 
— Mikspärast? 
— Perenaine kipub liig häbemataks minema, — 

tähendas Bender paljutähendawal naerul. 
— Kurat temaga! Minul on hea toakene, Gus­

tav, kui sa tahad, koli minu juurde! — ütles hea­
südamline lihunik. 

— Noh, selle üle mõtlen ma weel järele. 
Järgmisel õhtul waatas ta korteri järele ja kolis 

Otto, oma tuttawa juurde. 
Maja taga oli kanal. 
— Ega sellest midagi ei ole, et sinu aknad siia 

kraawi poole on, tulewal suwel saab see kraaw täidetud. 
— Pole wiga, see tuletab mulle Wenetsiat meelde,— 

wastas Gustav, kelle luulewõim jällegi ärkamas oli. 
Ka mustajuukseline, kuumawereline lihuniku naine oli 
wäga sarnane kallastele. 

Naabruses olewas toas oli shinkide ladu, kui kord 
Gustav oma pealelõunasest uinakust ärkas ja akne 
lahti tegi, nägi ta naabruses olewast lahtisest aknast 
ilusat lihuniku abikaasat Mathildet. See naeratas, 
näitas terwet ,rida pimestawwalgeid hambaid ja kadus. 

Bender jäi mõttesse. 
.Mõne nädala pärast märkas Bender, et seal kus 

tema iga pealelõunat puhkab, tuuletõmbus on. Ta 
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nihutas sohwa ukse juurest eemale, ahju juurde, mis 
teine pool seinas oli. 

Kas nüüd selle läbitõmbuse wõi akna all olewa 
kraawi tõttu, aga Bender tundis ennast nagu haig­
lase olema. See haigus ei awaldanud ennast küll 
mitte «wäliste symtomide läbi, Bender oli ikkagi tüse 
ja punasepõseline, aga siiski aimas ta ennast haiglase 
olema. 

Ottole tähendas ta, et ta nüüd paariks päewaks 
õllepoest eemale jääb, fest ta olla otsuseks teinud kohe 
peäle etenduselt tulekut puhkama heita. 

Ja Otto pidi oma õlut nüüd ilma sõbrata jooma. 
Nädal läks mööda. Bender ei muutunud. 
Suurehingelifele lihunikule, sellele hiiglasele oli 

näitleja Bender ainuke näitleja ja ühes sellega ka 
nagu kõrgem olewus. Ta oli temaga nii harjunud, 
et nüüd, üksinda olles õlut ka ei maitsenud. 

Kord ei suutnud ta enam seda wälja kannatada 
ja tõusis terwelt tund aega waremalt ülesse, kui ha­
rilikult. Waene Gustav, mõtles ta koduteel. Ta on 
liiast tööst haigeks jäänud. See alatine mõttetöö. 
Ega see kerge pole iga õhtu näidelda! 

Treppimõöda üles minnes, mis teisele korrale, 
Gustavi juurde wiis, märkas ta, et ukse lõhede wa­
helt tuli paistis. 

Mõeldes jäi ta seisatama. Temale tuli tahtmine 
oma sõbraga jutustada, enne kui ta kõrwalruumi 
oma abikaasa juurde läheb. Puutrepp nagises tema 
astete all, siiski nagu oleks ta ülewalt jutustamist 
kuulnud.̂  

— Õpib wist osasid, — mõtles ta. 
Gustavi toa ukse taha jõudes, koputas ta nii 

wiisakalt, kui oskas. 
— Kes seal on? 
— Gustav, tee lahti, — wastas Otto sosista­

wai healel. 
— Oled Otto sina? 
— No jah, mina! 
Gustav liigutas tooli ja tükk aega läks mööda, 

enne kui uks awanes. Ta oli öökuues ja toakinga­
des ning hoidis küünalt käes. 

— Ma nägin, et sa ülewal olid, — tähendas 
Otto, sohwa peäle istudes. — Sa ei tohiks mitte 
öösete töötada, ja weel woodis olles, nii wõid sa oma 
terwise koguni ära rikkuda. 

— Hm, hm! — köhatas Gustav. 
— Gustav, tead sa, — \utfaš Otto, — see üksi­

kus on mind ära tõutanud, homme pead fa minuga 
seltsis õllepoodi tulema. Mul on sinuta hirmus igaw. 

— Ma usun, et ma homme juba tulla wõin, sest 
niisugune lugu juhtus mulle kord Kölnis ja mõne 
päewa pärast läks fee jällegi mööda, — �оаШЗ 
Gustav. 

— Kurat wõtku, mis see on? — hõikas Otto ja 
tõmbas sohwa alt wiinapudeli wälja. — Nagu näib, 
armastad sa üksinda juua! 

— See on madeira, millega ma oma kurku lo­
putan, kas soowid, ma walan klaasikese? 

— Minu wiin, — tähendas Otto, kui ta pudeli 
pealkirja oli waadelnud. Tänan, tänaseks saab mulle 



124 N ­А­1 T E L А V А. № 8 — 1910. а. 

irr 

küllalt. Ega ma sinu öörahu ei sega, ma tahtsin 
sulle ainult head ööd soowida. 

Ta tõusis üles, surus Gustavi kätt ja läks ukse 
poole. 

Korraga nagu kolistas keegi naabruses olewas toas. 
— Neetud kass ! — kirus Otto ja jäi kuulatades 

seisatama. — Oota. küll ma sind õpetan. — Nüüd 
hakkas ta kikiwarwul naabruses olewa toa uksele lä­
henema. 

— Mis sa tahad? — küsis Gustav, — ma pa­
lun, ära tee öösi kära. 

— Jäta, — ütles ta karmilt, kuna ta ukse käe­
pidemest kinni hakkas. 

Gustav kahwatas ja wõttis Otto käest kinni. See 
tõukas aga pimeda kambri ukse lahti, ja astus sinna 
sisse. 

Kuuldus kahin ja hirmukisa. 
— Appi, appi! Wargad!— 

kisas Otto. — Oh sa pügal, 
sain sinu ometigi kätte! . . . 

Ialatõukel lükkas ta kinni 
wajunud ukse lahti. Arwamata 
tugewaste hoidis ta selle olcwuse 
kaelast kinni, keda ta kätte sai. 
Korraga laskis ta kinnipüütu 
lahti ja läks sohwa juurde. 
Tema ees seisis hirmul wärisew 
Mathilde. 

Mõni silmapilk walitses 
toas hauawaikus. Otto heiiis 
oma pilgu kord Benderi, tord 
oma naise peale. Otto püüdis 
naeratada, aga see ei läinud tal 
korda. Siis aga tõstis ta 
oma käe üles ja lasi oma 
rusika Gustavi pähe langeda, 
kes kohe uimaselt maha langes. 

Weel kord tõstis hiiglane 
oma rusika ja weel kord lan­
ges hoop Gustavi pähe. 

Mathilde seisis oma mehe 
ees ja Gustavi kõrwalpõlwili. 

Otto otsaesisel paisusiwad 
sooned, silmad näisiwad nagu 
oma kohtadelt wälja kargama 
ja purustama. Waikides seisis ta nende [гг%, kes 
parmus tema ees maas oliwad. Siis pistis ta pikka­
misi oma käe põlle alla, kus tema nuga tuppesrippus. 

Mathilde kiljatas ja roomas põlwili oma mehe ette. 
Üks silmapilk seisatas Otto, siis aga wõttis ta 

mõlemi käega temakese ümbert kinni, wõttis ta nagu 
wäikese lapse sülle ja läks alla. Jalaga tõukas ta 
wälimise ukse lahti ja wiskas oma nutwa koorma 
waikides tänawale lume peale. Mathilde haaras küll 
temast kinni, aga jämedalt wabastas ta ennast temast 
ja tuli ife sõnalausumata üles. 

Bender lamas ikkagi põrandal mõistuseta olekus. 
Ta tõmbas teda, nagu lihunikud harilikult liha kan­
nawad, õlale, läks uueste trepist alla ja wiskas mõis­
tuseta Gustavi siis kõnniteele, kust ta kohe tänawale 
weeres. 

Mathilde oli wahe peal kadunud. 
Otto kumardas, pesi oma käed lumega puhtaks 

ja läks uueste üles. 
Hambaid kiristades waatas 

"'•­г;­/.­;;;■"■;'.,"" "'■"'^ ta toas ringi, siis awas ta 
akna ja hakkas tuba kõigest 
sellest puhastama, mis tema 
sõbra omad oliwad, kes teda 
nii häbematult ja alatult oli 
petnud, kes tema usaldust kurjaste 
oli tarwitanud. Esmalt wiskas 
ta Bender! kasti aknast wälja 
ning sellele järgnesiwad teised 
asjad. Lilled, mis ahju simsil 
oliwad, rändasiwad nii samuti 
tänawale, potikesed purusta­
tult, niisama ka roosid, mille­

> dega heasüdamline lihunik oma 
sõbra tuba oli ilustanud. 
Kõik nad läkliwad porisesse 
kraawi. 

, Kui tuba „puhas" oli, läks 
Otto weel kord alla ning sam-

j mus pikkamisi turule. 

■■$Ш 
12. 

Nikolai 
Sund. 15. juulil 1876. • 

Soll, f 
­ Surn. 1. apr. 1910 

Ligikaudu oli juba aasta 
ajamerde uppunud. 

Arthur ja Emma reisisiwad 
ikkagi weel. 

Talwel oliwad nad Stuttgardis ja Münchenis. 
Suwel Schwartzwäldis ja Schweizs ning sealt sõit­
siwad nad Reini mööda alla, (Järgneb). 

Пікоіаі Soiri mälesfufeks. 
N i k o l a i S o i l on 15. juulil 1876. a. kolga­

t a n i kihelkonnas R õ i k a wabrifcus sündinud, kus 
ta isa vabrikutööline on. £t pojale wabegi paremat 
tulevikku luua ja teda parematesse oludesse saata, 

kui nad ise on, selleks pioasiwaö Solli vanemad kõige 
kollasemaks pojale haridust anda katsuda, luba wara* 
kult pandi Nikolai kokalikusse õigeusu kihelkonnakooli, 
kus ta ennast kooliSpetajateseminari sisseastumiseks 
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ette walmistama hakkas. Wifa püüdmise ja õppimise 
järele läks tal vviimaks korda seminari sisse peaseda, 
kus ta kroonu kulul õppis. 

Seminari lõpetamise järele läks 5oll Üartu kreisi 
C a a t r e kiriku juurde salmilauljaks, kust ta biljern 
Karu l a s s e õigeusu kihelkonnakooli peale kooli­

õpetajaks läks. Rarulas polnud ta mitte kaua. Sealt 
lakkudes läks ta boopis kiriklikust õbukonnast eemale 
ja astus R о p к a minist.­kooli peale 2­seks kooli­

õpetajaks. Soil oli katseliselt just kooliõpetajaks ette 
valmistatud, Ca armastas ka koolitööd ja tegi seda 
boolega. Uema tööst pidas kooliülemus lugu, mille 
tõenduseks see asjalugu on, et ta järk­järgult ikka 
paremate kobrade peale nimetati: Ropkaft läks Soil 
nimelt Hõo kihelkonda Яг и mõisa min.­kooli juba­

ja wabama töötamifewõimolufe järele wälja. Kõige 
selle juures oliwaõ need aga põhja likuö tööd, sest 
Soil ei armastanud midagi lohakalt ja pealiskaudselt 
teha. 

Kui suur laenetarnifeaasta tuli, niis kõiki tundli­

kumaid ollusi oma keeru sisse kiskus, siis ei jäänud 
ka Soil sellest tormiboost puutumata. Ca heideti kooli­

õpetaja koba pealt — senistest rööbastest — eemale 
ja tal tuli uut elukutset otsida, paljude nurjaläinud 
katsete järele, enesele siin ja seal teenistust leida. 
sattus ja wümaks ajakirjanduse põllule. 1906. astus 
ta „Sõnumete" juurde ametisse. 

Soll oli hea keeletundja, keeleküsimustes oli tal 
vväga teraw arusaamine ]a osawus kahtluse all seis­

jate küsimuste kohta kiireste olsustamiseteed leida. 

Nikolai Solli haual . 

tajuks ja peale selle sai ta Cartusje kroonu algukooli 
peale kooliõpetajaks. 

Koolipõllul töötades tundis Soil puremine kui 
keegi eemalseisja meie koolielu puudusi, nagu iga 
teinegi tundliku hingega koolimees, kannatas ka tema 
kooli tardunud ja dürokratlise korra all. Za ei jätnud 
seda, mis südame peal kees, oma teada, da tahtis 
seda ka seltskonnale kuulutada, üleüldises uuenduse­

nõudjate kooris ka oma poolt sõnakest kaasa rääkida. 
]a sel ajal ilmus tema sulest „teatajas" ja „Olewi* 
kus" terwe rida juhtkirjasid kooliküsimuse kohta. 
Need juhtkirjad, milledel allkirjaks „tl S." oli, õõgu« 
jiwao vaimustusest koolitöö ja hariduse edendamise 
wastu, nendest kostis palan ihaldus paremate olude 

Sellepärast wõttis Soil enesele ajalehe juures sarnase 
jaoskonna, mis iseenesest küll igaiv ja waewarikas 
on, kuid mille kallal siiski ajalehe jumes suure hoole 
ja asjatundmisega töötada tuleb: ta hakkas horrekto* 
rike — trükivigade parandajaks, kuna ta rahete­

wabel ka Ühte ja teist lehte kirjutas. 
Soil ei olnud niisugune korrektor, kes ainult trüki­

weao käsikirjade järele ära parandas. Cema oli keele­

mees, temal oli keele asjas oma kindel sisteem. tema 
nõudmiste järele pioiwaö ajakirjanikud endid paenu­

tama, tema juhatuste järele käima. Soil ei leppinud 
mitte ainult sellega, et üks sõna nõnda ja nõnda 
kirjutatakse, ta teadis ka ja seletas seda tarbe 
korral teistele ära, m i s p ä r a s t üks sõna nõnda 
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Kirjutatakse, aga mitte teisiti. Ja tänuga mõtlewad 
teised ajakirjanikud, kes Solliga Übes on töötanud, 
tema peäle tagasi, sest tema käest on nad keele ja 
õigejtkirjutuje kohta palju kasulikka ja tarwilikka 
juhatusi saanud. 

6esti ajakirjanduse seisukord on teatciwaste wäga 
kindluseta ja Rõikuw. Seda kõikuwust sai kadunud 
Soll wast küll kõige walusamalt tunda. Ca ise kur­

tis natuke aega enne surma, et ta nelja aasta jook­

sul, mis ta ajakirjanduses on töötanud, k u u s t e i s t ­

k ü m m e n d k u u d ilma kobata on olnud, Ajalehe­

ettewõtted langewad meil ju nõnda kergeste sisse ja 
sarnase sisselangemise korral on lede juures töötajad 
Koik ilma hooleks. 

Oiifugus^e kitsikusse seisukorda sattus Soll peäle 
„Sõnumete" kinnijäämist pikemaks ajaks. Rlles mõne 
kuu järele sai ta lühikeseks ajaks „Waade" juurde 
teenistust. Яда ka seal tuli peagi sisselangemine ning 
Soll jäi weel kauemaks ajaks ilma kindla teenistu­

seta. fllles „Wirulase" juures kestis teenistus pike­

­ rnat aega. kui see leht aga uue omaniku katte läks, 
siis oli Soll esimene, kes sealt lahkuma oli sunnitud. 
Jälle mõni kuu teenistuseta olekut, ja siis wõtsiwad 
seltsimehed, kellega Soll ju mitu aastat ühes töötanud, 
Solli eneste seltsi „tallinna teataja" juurde. Seal 
kestis ta teenistuseaeg ainult 1V2 kuud, niisama ka 
see aeg „Näitelawa" korrektor*) — siis tegi surm sel­

lele lõpu. 
Waheaegadel tegi Soll kirjatöösid. Nõnda on ta 

järgmised raamatud tõlkinud: 
„kohtupidamine Wiiburi üleskutse asjus", prof. 

Dodeli „talupojad, töölised ning õpetlased", Tolstoi 
„Minu patutunnistus", „kroonitud wang", flnörejewi 
„Wassili Hheheiski". Juba Tartus kirjutas ta laste­

raamatu „kahejalgsed". ßulga on ta käsikirjasid 
parandanud, palju mitmesugusid korrektori töösid tei­

nud. Üks wahe oli ta Cestimaa Rahwahariduse seltsi 
õhtukooli õpetuseandjaks. 

ka seltsielus oli Soll tegew. Nõnda oli ta kord 
Rahwahariduse sellsi eestseisuse liige, selle seltsi kirjan­

*) Toimetus 

duse osakonnas wõttis ta hoolega keelelistest läbi­

rääkimistest osa, kaks korda käis ta kirjanduse osa­

konna saadikuna keelekongressidel. 
Nõrkustest poole keegi inimene waba ja ka kadu­

nud Sollil oli nõrkus, mille all ta ise kõige rohkem 
kannatada sai: ta andis enese sagedaste alkoholi 
wõimu alla. Wõib olla, et see nõrkus juba looduse 
poolest ta organismusele oli kaasa antud, wõib olla 
ka et just wiletsad olud — sagedane ilmakohata olek, 
puudusega wõitlemine, ülejõu käiw, kurnaw töö, puu­

online toitmine jne. — teda alkoholi wastu palju 
nõrgemaks tegiwad ja ahwatelesiwad alkoholist meele­

lahutust ja unustust otsima. Soll ise nägi seda wäga 
hästi ette ära, et see nõrkus lõpuks temale huwita­

jaks saab, ta tundis selle üle hinge piina, kuid was­

tupanemisea ei jätkunud tal jõudu. Cõpuks ilmus 
kurnatud ja rõhutud inimeste tuntud kaaslane — tiis­

kus ja wiis weel noore mehe lühikese ajaga hauda. 
kadunud Sollil oli iseloomuomadusi milledest tema 

seltsimeeste seas kõige parem mälestus on järele 
jäänud. Rasketes elutingimistes on inimesel ka raske 
ausaks jääda, aga Soll oli ja jäi kõigi wiletsuste 
peäle waatamata, milledega tal elus wõitlemist oli, 
läbi ja läbi ausaks meheks, kes iial oma südame­

tunnistusega mingit kornprimissi ei lubanud, kunagi 
teisele inimesele liiga ei teinud, teiste kulul elada ei 
tahtnud. Oma waadetes oli ta paendumata, rooma­

mine ja lomutamine oliwad ta iseloomule wõerad. 
Aus ja õiglane inimene, lahke ja sõbralik seltsimees, 
wiisakas ja tagasihoidlik wõeraste wastu, truu ja 
hoolas oma kohuste täitmises — see on Solli iseloo­

must lühikene aga selge pilt. ka wiimastel aegadel, 
kui ta terwis koguni otsas oli, kui ta hingeldades 
oma tööd tegi ja suure waewaga kõndida jaksas, oli 
Soll siiski päew päewa kõrwal oma töö juures. 
A i n u l t ühe p ä e w a puudus ta töö juurest — see 
oli ta s u r m a p ä e w . Ka siiski kippunud ta weel 
toimetusesse ja ta korteri perenaisel läinud suure wäe­

wäga korda teda kodus hoida. 
Nikolai Soll oli töörahwa laps, oma eluaeg on 

ta wahetpidamata tööd teinud ja ta suri ka kui töö­

mees. Joh. Reinthal 



D Divertissement. 

Walge rätik, 
All wangi keldris koledas 
On noormees wiimast ööd magamas. 
Et orjadel' wabadust nõudis ta, 
Siis öeldi: ta olla mässaja ! 
Ja wõeti ning mõisteti surmale . . . 
Kuid kõige hirmsam pole iveel see, 
Waid wõilasse peab ta poodama 
Ja kaarnatel roaks toodama. 

Ja siiski, ta und see ei eksita 
Waid kindlalt magab ja rahuga 
Weel eila ema rinnata 
Ta kaebas ja nuttis waluga — 

„Su ainus poeg, oh emake, 
Küll ruttu peab suikuma surmale, 
Ma seisin nii mitmes wõitluses, 
Ei warisenud ma iiales — 
Waid hõiskasin lahingu möllu sees, 
Kuid homme — ma wärisen wõlla eesf" . . 

Siis ema t'al ütles waikseste — 
„Mu armas poeg, ära wärise, 
Weel täna ma kuninga juurde laen, 
Ta trooni ette põlwili jään 
Ja palun nii kaua, kui halastab ta 
Ja ivõllast, ning wangist sind ivabastab ta... 
Kui homme mööda lähed sa, 
Siis akna /uurdes seisan ma — 

Ja kui sa mustas riides mind näed, 
Siis poeg — sa tõeste surmale lä'ed? 
Kui aga mööda minnes sa näed, 
Et walge rätik mul katab pead — 
Siis tea, et kuningas armuga, 
Sul elu on käskinud kinkida11 . . . 

Nüüd sellepärast rahuga, 
Wõib noormees wiimast ööd magada, 
Sest uues näeb ta emakest head, 
Kel* walge rätik katab pead. 

Kell kõlab häälel tumedal 
Ja aeglaselt tvahisalk tänawal 
Lä'eb nooremehega edasi, 
Ning nähes nutab mõnigi. 

Kuid noormees waatab eemale 
Ja näeb ju kaugelt kuis emake 
On akna ääres seisamas 
Peas walge rätik tal lehwimas. 

Nüüd sellepärast julgeste 
Ta edasi laeb, ei wärise, 
Ja kui ju köit wõttis timukas 
Ta ainult lõbusalt naeratas . . . 
Kuid-walge rätik? — Mis tähendas see 
Mis ema süda küll kõik ei tee! 
Üht' pettust zvälja arwas ta meel, 
Et poeg ei wäriseks surma teel. 
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ш \\'\ р тп л л А & DOM. т*. 
Parisist. Nagu Parisi ajalehed teatawad on „Shan­

tecleri" ettekanne üle miljon frangi sissetoonud. Kolm grup­
pet, kes näidendiga gastroleerima sõitsiwad, on oma korda 
juba ligi 500­tuhat franki sissewõtnud. Mitte wähe ei tou­
nud ka „Shantecleri" era wäljaanne peaaegu kõigis Europa 
keeltes kasu. 

Londonist. O st k e n ä i d e n d i t . Enne kuulmata 
reklamet kirjanduseilmas tegi teegi noor Londoni naibkirjo­
nit, et oma näidendi peäle tähelepanemist pöörata. Ta mäs­
keris ennast kuna ta rinna ja selja peale shildi pealkirjaga — 
„Ostke maskeritud neiu ühewaatuslist näitemängu! Kes roh­
kem pakub?" — kohendas. Niisugusena hakkas mehine neiu 
mööda Londoni peatänawaid jalutama. Kaks korda jalutas 
ta läbi Pakidalla ja wiis korda läbi Strandi. Keegi nais­
terahwas hõikas kord temale järele: „Tubli, ma soowiksin, 
et minul ka sarnast südidust oleks." — See päew ei toonud 
aga mingisugust materjalset parandust. Sellegipärast ei kao­
danud noor naiskirjanik oma lootust, waid tähendas, et ta 
homme jällegi tänawaid mööda jalutama hakkab, ning wii­
mati ikkagi teatri direktorite tähelepanemist wõita suudab. 

Moskwast. Kesknädal tuli teatri agenti Rasfohhini juu­
res tüli ette. Peterburist sõitis Nemetti teatri entrepeneur 
Moskwasse ja teda ei lastud teatri bürossc sisse, sest et ta 
omal ajal mõnedele wõlaufaldajatele nende Wõlgasid wälja ei 
olnud maksnud. Et ta teatribüro kaudu grupet kokku ei saa­
nud, siis pööras ta agentide poole. Paljude tunnistajate 
juuresolekul sai teda keegi kassapidaja, kes tema juures en­
'нет oli teeninud ja kahjufaanud, kätte. Kohe algas hage 
tülitsemine. 

Peterburist. Schaljapin jõudis Monte­Carlost, kus ta 
kauemat aega gastroleeris kodumaale tagasi. Tulewaks aas­
taks on ta üheks kuuks Londonisse ja kaheks kuuks Parisi 
kutsutud/ kus ta 20 etenduses kaasa laulab. 

Tallinnast. E e s t i t e a t e r „ E s t o n i a " algab 
tänawu oma ringreisu 23. apr. — Asja juhib seekord teatri 
eestseisus ise ja ettekanneteks on määratud: H. Heijermansi 
„Seitsmes käsk", Dintcri ^Salakaubawcdajad" ja lõpuks 
kuulsa Inglise kirjaniku B. Shaw fatyremäng «Kuradi õpilane" 
Kuna rohkem jagu tegelasi ringreis«! wiibiwad — mõeldakse 
mai kuu jooksul koju jäänud operette jõududega wäikesed laulu 
mängud sega eeskawaga „Estonias" toime panna. Et ring­
reisu tükid head on, seda tõendab juba üksi nende mitme­
kordne ette kanne Tallinna „Eesti teatris" siis tuleb ka loota 
et Tallinna näitlejad teistes kodumaa linnades nii mõnegi hu­
witawa õhtu suudawad pakkuda — nagu see tänini nähtud 
on. Soowime head kordaminemist! 

— G e s t i tea t r i « E s t o n i a " teatrikomitee on järg­
newaks hooajaks näitlejatega uued lepingud teinud. Jääwad: 
herrad Pinna, Th. Altermann, K. Jungholz, Al. Trilljärw, 
Ed. Kurnim, Aug. Michelson, G. Awesson ja B. Hanjcn, 
pr. N. Pinna, B. Kuuskmann, neiud L. Saks, S. Peetson, 
Luhaär, A. Weltmann ja neiu Hellas. Neiu H. Salm lahkub 
hoopis teatrist, neiu M. Pumboga ei ole senini leping tehtud 
— niisama on ka hra Blaubrik'iga. Nutest jõududest on esi­
algul kindlaste angageritud hr. Sällik Narwast „Wõitleja" 
näiteseltskonnast. Hra S.ällikul on kena, tugew laulu hääl 
ja awaldab osades nii ka elus oma waimu warskufega head 
ja meeldiwal mõju. Niisama kestawad läbirääkimised uute 
naisjõududega teiste seas la Moskwa teatrikooli haridusega, 
noore näitlejanna neiu Erna Wilmeriga, kes nagu kuuleme, 
tulemasti hooajal Tallinnas külaskäigu etendust annab, edasi— 
ja loota tuleb, et tulewane mängu hooaeg õige rohkeste hu­
wi pakub. — 

Lihawõtte pühade repertairi on „tüdimata" „Lõbus talu« 
poeg" ja Lechari operette „Lõksupunuja" määratud. „Lõbus 
talupoeg" mängitakse teisel ja „Lõksupunuja" kolmandamal 
pühal. 

— Hra P. Pinna mängis neljapäewal, 8­mal s. k. p. 
Wene klubis Wene asjaarmastajatega Anton Tshehowi „Onu 
Wanjat". Arwustus peab aga aja puuduse pärast järgmisesse 
№ jääma. 

— Neljapäewal oli hr. Theodor Altermanni tuluõhtu, 
jällegi oli saal wiimase platsini müüdud, mis selge tunnis­
tus selleks on, et publikum oma kunftnikka õiete hindab ja 
rohte kingituste jagamisega oma lugupidamist näitab. Th. 
Altermannile annetati — suur loorperi pärg, suur ar­
rangement lilledega, kuld moodne uur, suur hõbe peeker, pikk 
Kaukasia hõbe piip, ilustatud moodne sigarikast Hawanna 
sigaritega ja hõbe sigaripitsiga, suitsetamise laud, mitu kasti 
sigaristd, weinisid, konjakit ja kolm ankrut õlut, eht foxterier 
koer ja lumiwalge tüwi, mille kaela hõbe tikutoos oli ripu­
tatud. — Waheaegadel ja lõpul kutsuti tormilisel kätteplaksu­
tusemarul benefizianti mõjuwa ja wististe igasse ühesse mul« 
jendit jätwa mängu eest wälja. —ik— 

— Laupäewal 3, aprillil kanti Lutheri rahwamajas Heino 
Anto 4­järguIine waatemäng „Põud" saare kalameeste elust 
ette. Näidendi sisu üle ilmus nr. 7. lähem seletus. Peab 
juurde lisama, et töö meie kiduras näitekirjanduses tähtsa 
koha omandab. Sisu ei ole modern — ei leidu ka paradox­
julgeid mõtteid, aga see ei olegi kirjaniku eesmärk — tema 
soow oli kaunit, weidi moraliseeriwat rahwanäidendit kirju­
tada — ja see on hr. Autole täieste õnnestanud. Tegewus­
tik on hästi põhjendatud, logikaliselt wälja wõrsunud — ei 
mingitki naiolapsik­tehnikalist nõrkust, mis muidu meie näite­
kirjandusele nii kodune asi on. Ainult esimest kahte waa­
tust peaks weidi toktutõmmata, püüdma. Muidu kipub ta 
pikaks wenim«. 

Jääb soojalt soowida ja loota, et näidend järgmisel hoo­
ajal „Estonias" meie parema jõudude kaastegewusel ette kan­
takse. Ei taha prohwet olla, kuid arwan kindlaste, et töö 
„läbi lööb", sest seal leidub palju ilusaid tüüpuseid ja trehwa­
waid piita saare kalameeste elust. Junior. 

Nikolai Bolli matus. 
Esmaspäewal, peale lõunat wiidi Tallinnas omaste ja 

tuttawate saatel korrektor Nikolai Solli surnukeha Wiimasele 
puhkepaigale. Peäle lahkunu korteris Riesenkampfi uul. hin­
gepalwe pidamise, wiidi surnukeha Preobrashenski kirikusse, 
kus preester Teis matmise teenistuse pidas ja liigutawas kõ­
nes lahkunu waewariktast elukutset meelde tuletas ja temale 
rahulist hingamist soowis. 

Kiriku juurest liikus surnuwanker ja leinarong läbi 
linna surnuaia poole. Teel peatati „Tallinna Teataja" 
toimetuse ees Harjuwärawas. Seal töötas lahkunu 
kõigewiimafel ajal. „Hinga rahus, hinga rahus!" käisiwad 
ka sealt endiste kaastöötajate soowid unustamata lahkunule 
järele. 

Tallinna õigeusu surnuaial walge! liiwa künkal asendati 
lahkunu wiimasesse rahusängi. Haua juures hüüdis toime­
taja hr. Reinthal kadunule sooje jumalagajätmise sõnu järele, 
oma kõnes kadunu elust, tema õppimisehimu, õiglasearmas­
tust ja tähelepanemisewäärt keeletundmist meelde tuletades ja 
„Tallinna Teataja" toimetuse liikmete poolt hauakünkale lei­
napärga pannes. „Wirulase" toimetuse poolt, kus lahkunu 
ennemalt oli töötanud, Ipani pärja lühikese jumalagajätmise 
kõnega selle toimetuse liige Hr.­ Morel hauale. Peäle selle 
pandi leinapärgasid weel. „Päewalehe" toimetuse, kirjastuse­
äri „Teaduse" ja kadunu wendade poolt, kes kaugemalt kai­
likspeetud ja Uliustamata wenda tema wiimasel teel saatma 
oliwad tulnud. Hinga rahus! olgu sulle haua niiske muld 
kerge! „Tall. Teat." järelt. 

Wastutaw toimetaja Paul Pinna. Wäljaandja Theodor Altermann, Tallinnas. W. Ehrenpreie'i trükk, Tallinnas 



Oma­ ja wäljamaa* 

veinisid " M U 
Champagner i t , 

Konjakit, 
Liköörisid jne. jne; 

ITlaitferoaid konfertoifid ja 
roärskdd maiusasju 

soowi tab 

Bodega Espanola 
Wiru uul.. nr. 34 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 
J " Kõige suurem wäljawalik J 

J näitemängudest ♦ 
♦ "on H.L £ 0 К E'sel, Wiljandis. ♦ 
▲. Seltsidele, kooliõpetajatele ja; näitemän­ ▲ 
^ gude toimepanejatele saadetakse n i m e ­ . A 
▲ kiri (72 Ihk.) hinnata. 

♦ Adr.; Феллинъ, H. Leoke'se raamatukaupl.­■♦ 
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

Päecöapildid 
igat seltsi paberil, teatud hindadega suurendused iga­
suguse pildi särele; kõiksugu suuruses õliwärwipildid 

linase riide ehk paberi peäle saawad 
D4T Pikal uul. nr. 49 tehtud. ­ЭДІ 

Fotograf ja portriiitmaler 

Zlei. Mich. 
1 Albuminpildid alati wärske! paberil. 

Z *' Ai, ® 
® JL © 

> ©'. . щ Ч . »Jdealwalgus ® 

g M » Smumbra © 
H piiritDsgaasilatcrnaö: J 
® ­ Tubane walgustus 15 rbl. ® 
j r Wäline walgustus 20 rbl. j t 
!Z? ■*­■ | jK 
X ■­. ' .­..­РерЛе se l | e : ^ 

H piirituslambi brennerisid, & 
H triikmasinaid, priimuseid jne. ^ 
^ roalgustustartDidufi ja jp 
Ц denatureeritud piiritust ^ 
£*% • '■■'''■■■" SOO witab < a 

gj Bodega Espanola $ 
ф Wiru uul. nr. 24. £ y 

■ Osta« І« mnntt S i r S Ä 
kõiksugu teisi asi« ja kraami, kõige wähemast kuni kõige 
kallimani. [ИГ" Kellel midagi müüa on, palun teatada 

Wäiksel Tartu maant. nr. 6, pruugitud asjade poes.. 

J . Sommer. 

, , , , , , , , , 

Suures шШ}ашайІШ0 
lõuendist meesterahwa kraed, mamskid ja 
manshetid, slipsud, traksid, kindad ja sokid, 

soowitab mõistliku hinnaga. 
K ö d e r t Kams, 

Wiru uulitsal nr. 13. . 

І І І І Ш І І 



Et wiimasel ajal inM paberossisid 

„Добрьій ЛІолодецъ" 
järelaimama on hakatud, 

(Dobry Molodetz) Ä Ä . 20 tükki 5 kop, 

^ 
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.ДОЬРЫН молодая 
ПАПИРОСАМИ ОБРЛЗЕЦЪ! 
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о 

IM 
hoiatame austatud kaubatarwitajaid ja palume sellepärast ostu juures meie 
nime hoolega tähele panna. W8U8 ДаІвГВЦ" St Peterburis. 

jfLWinnan päcvapiloi­

cz=i töökojas 
Tallinnas, Niguliste uul. ne. 14, 
Piivnus, Rüütli uul. ne. 4», . > 
Haatzsalus, 2 . pvomenabil 133, 

walmistatalse päewapildid moodsatel paberitel ja suurendu­
sed, tusch, pigment, aquarell ja õliwärwidega alati korralikult 
a ruttu. 

Kunstnikkudele ja näitlejatele teatud %. 

1 
♦ 

Plllun adressi Hästi tähele panna: 

Knuvel K«»Vf«t «ni. nv. Ä. 

J m j i iiiinjiiliii, 
Tallinnas, V. Karja uul. nr. 3, 

socwitab alati suures walilus kõige uuemate 
wäljamaa moodide järele walmistatud 

meeste- ja naistetahwa ----------
Valmistehtud riideid 

ainult parematest riidesortidest, ülitoreda pas-
simisega ja oma töötoas tehtud tugewa tööga. 

♦ 
♦ 
♦ 

♦ 
Palun adressi hästi tähele panna: 

Anuvel gtavfc uul nr. 2. 

,. JO .Georgi" 
ainult esimeses headuses igal pool müügil. 

Saapakauplus 
К. Kask, 

Wäikse Karja ja Sauna uul. nurgal. 
56owitab suures roäljacoalikus pare­

matest ümbrikutest uueste saadud ja 
oma töötoas walmistatud saa­
paid ja kingasid. St. Peter­
buri gumrnikalossisid, head 

saapamääret, saapapaela 
sid, maniskaid, kraelid, 
kaelasidemeid, traksisid, 
sokkisid, sukkasid, wiltfaa­
paid ja toakingasid jne. 

Uinnad kõige odawamad. Kauba keaduse eest täielik wastutus 

f Rohu­ ja wärwikauplus f 

f K. bosaar J l .( Tallinnas, ringkonnakohtu wastas. 
T Kõnetraat nr. 462. 

t 
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Jaliiima Teataja"
 ] а

^ а ?
а , и ( | „Tallinna Uudiste" 

tdlimirie ШІО. aasta 11 roeerandi peale on aroafud. 
H „Tall inna Teata ja" seab omale Ilpukirjats: itta ja alati tuleb õiguslistes piirides wähemat suurema kehwemat 
UukamO wastu kaitsta. . 
I „Tall inna Teataza" tahab rahwa laiemate kihtide isetegewust äratada ning selleks kaasa mõjuda, et rahwas ise 

Nma kunstliku ülesõhutusem iseseiswalt ja ilma eestkostjateta oma elujärge hakkab korraldama. «.Tallinna Teataja" põhjusmõte 
on: Kõik rahwa jaoks ja kõik rahwa läbi. 

„Tall inna Teata ja" teeb oma kõige esimeseks ülesandeks rahwa jõudu ja isetegewust koondada. See wõib ainult 
sel teel sündida, tui oma » v a l i t s u s e l e kõige laiem legewusewõimalus antakse, koolide olukord meie maal ajakõrgusele tõste­
takse, ajakirjandusele sõnawabadus antakse, hanguma löönud kiriku wormid ajakohaselt uuendatakse jne. Nende sihtide kätte­
saamiseks tahab „Tallinna Teataja" oma tegewust pühendada. 

„Tall inna Teataja" tüütab rahwameelfes sihis ja tafyab ennast oma töös laiade ratzwakihtide peale toetada. Ta 
tunnistab üksikute rahwaklasside mõitlused põhjendatuks ja peab neid wõitlusi praeguse aja ühiselu edenemise tagajärgedeks. 
Selles »võitluses hoiab leht ilma tingimata s e l l e klassi poole, mis praeguses majanduslises elus «ise surwe all seisab. Iga­
sugused uuendused, mis seaduseandliste asutuste poolt meie maa kohta enewaetakse, leiawad »Tallinna Teataja" juhtkirjades 
kiiret ja asjalikku ülewaadet ning selgitust. 

„Tall inna Teata ja" tahab oma lugejaid oma kodumaa ja suure isamaa ajaloolise korra wäljafujunemisega 
tutwustaba. Selleks ilmub,temas eelolewa aasta jooksul Baltimaa ja Wene riigi ajaloost terwe rida katkendid, m i s e n n e 
E e s t i k e e l e s e i ole i l m u n u d . 

„Tal l inna Teata ja" kannab selle eest hoolt, et ta lugejad kõiksuguste uuema aja ülesleidustega ja teiste teaduse 
ilma uudistega ruttu tuttawats saaksiwad. 

„Tal l inna Teataja" jutulisa ei taha mitte ainult põnew olla, waid sealjuares ka kunstiliselt hariw. Selleks on 
toimetus mitmete uue aja tirjaniltude romanid wälja walinud, mis haritud rahwaste juures wäga laialdast tähelepanemist 
«nefe peale tõmbasiwad. 

„Tal l inna Tea ta ja" paneb sõnumete wärstuse peale suurt rõhku. Trükikoja hea tehnikaime sissesead teeb talle 
wõimalikuks, et ta selsamal päewal Tallinnasse jõudwad teated wõib kõik lehte üles wõtta. 

„Tal l inna Teata ja l" on iga laupäew piltidega kaunistatud lisaleht nimega ^.Külaline" kaasas. Piltide wälja« 
waliku juures panbakse pearõhku selle peale, et nad meie oma kodumaalt Vleksiwad, kuna sealjuures kaugemalt asju, mis 
kunstiliselt tähtsad wõi jälle päewasündmuste kohta läiwad, toomata ei jäeta. 

„Tal l inna Tes ta ja" ilmub tahes wäljaandes: Mewaleht ^ T a l l i n n a T e a t a j a " ilmub igapäew l1/* ja lau« 
päewal l3/4 trükipoogna suuruses. Teine wäljaanne 

„TaMnna A«l»ised". 
mis »Tallinna Teataja" sisust kokku seatakse, ilmub tolm karda nädalas, kaks korda lx/2 ja laupäewal 2 trükipoogna suuruses 

„Tallinna Teataja" tellmifehind on; 
9 kuu peale postiga 4 rbl. 70 kop. poltita 3 rbl. 90 kop 

20 
70 
10 
75 
25 
65 
20 
60 

50 
10 
70 
30 
85 
40 

50 
Wäljamaale 9 kuud 8 rbl. 40 kop., 6 kuud 5 rbl. 70 kop. 

3 kuud 3 rbl., 1 kuu 1 rbl.. 

»Tallinna Teataja" toimetaja: I o h . Reinthal. 

Tallinn« Mis te " tellimisthind on: 
9 kuu peale postiga 
8 
i * 
6 , „ „ 
5 „ „ „ 
4 „ „ 

2 „ „ 
\ „ „ 

2 rbl. 
2 , 
2 „ 
1 . 
1 „ 
1 » 
1 „ 

— „' 

70 kop 
40 „ 
10 , 
80 -„ 
60 , 
30 „ 
— , 
80 „ 
40 » 

postita 2 rbl. 
„ 2 ., 

* 1 * 
. 1 
„ 1 

45 kop. 

85 l 
65 , 

10 „ 
85 . 
55 „ 
30 „ 

Wäljamaale 9 kuud 4 rbl. 60 kop., 6 kuud 3 rbl. 25 kop., 
3 kuud 1 rbl. 75 kop., 1 kuu 65 kop. 

„Tallinna Nudiste" toimetaja: J . Mändmets. 
Toimetuse liikmed: Gd. Hübet, 'A. Kampf, P . Õlak, 31. Weiler , I o h . Kruberg. 

Tellimise adress: Р е в е л ь , „ T a l l i n n a T e a t a j a " 
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A panksepp. 
Cõieline 

jalgratta parandamine, 
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м emaiUeenmine ja mkelöamine; treimine ja £4 
g j Kõiksugu üksikute jagude juurdetegemme. j g 
Щ CÖÖ on korralik ja termmlik. 12 

И = Ijarju uul. nr. 45. = щ 
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Kaubamaja 

С Gutkin Tallinnas, Wiru uul. 
® ® Demin! wastas­

U M ^ S u u r l a d u 
riideid ja Kalewisortijiö n ä i t e l a w a 
sisseseadmiseks, näituseks: wärwi* 
lift kalewi! eesriiete jaoks, kulisside 
riided, näitelawa põrandawaibad, 
mööblite üleriided igas mustris ja 
hinnas. Kardinad, portiered, ja muud 
näitelawa ilustused. Odawamad ülikonnad 

teatrite garoerobeoele. 
peäle lelle fuurladu ГаП"*™" 
гііскшаЬгікиІе tuHlastelt riietelt, nagu: Iii di r i i e t , 
k a l e w i t , d г ар p i ja eh с ni o t t i on alati luures wälja­

cualikus laada. 
P u l m a d e k a a s a w a r a k s iga felffi linalt ja puuwilialt riiet. 

J h l H l f t f H i n n n n V m naiste­ ja meesterahwa riic­

u u a i i e a і у а р а е ш telt, kui ka kawkatelt. 
mööbliriideid, teppihid, kardinaid, põrandariideid, 

magamile­ ja reilitekkilid, pleetilid, päewa­ ja winmawarjulid. 
Profcslor Jögcri listemiült aluspeiu. 

Gummirnantlid. 
Кашкакаира ja waimistehtud karwakraelid, kui kä 

mütMid jne. kaubamaja G. Guthin. 
3 Tallinnas, viiru uul., Dernini wastas. 

paljudes sortides paremaid 

näo­seepistö, lõhndisiD, 
hamba ja siia w*tt, pummadi ja juukse­

kaswatamise­rohtusid saada 

Kuure Karja uul. nr. 14. 

■f3(3f300f3f30f3f3f30f30(30f3f3f300f3f300f3f30(3f30O0f3l[ 
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So 

Delikates kauplus § 
Harju uul. nr. 43. § 

vüüvvvvvvuüuvüüoüvuuuvüvuvuvvuüvü* 

К. Kopijowski, 
• ___ T a l l i n n a s , Kopli n u i . nr . 2 
G ■ ' • ■ ' ■ * 
• soowitab kõige odawadalt Rootsi ja muude 
G maade gränidist ning marmorist 

ristisid Ja hauakiwa, 
marmorist laudu ja lettisid, tsementkiwa, kõik­

suguste ilusate ja kirjude mustritega^ maja­ ja ^ 
» kojapõrandate jaoks. • 

J Igaüks, kes monumentisid wõi ristisid tarwi­ % 
Ž tab, küsigu enne meie juures hindasid ja kujutusi. ? 

W»G«GOG»»OG»»«»»»O«»»»G»GG< 

I Hambakliimk 
Wiru uül. nr. 7, Wkolai majas. 

Wastuwõtmine togu päewa õtsa. . 

Kunftlisfe hammaste laboratorium. 
Hinnad kindlad 

Hatural niiiiiiiiiiiirjii wiinad, 
T. K. K. Suurwürsti itihoini ZtikolajemW 

aedadest. 
«°bu $ . M u W l l e e K l iu«es, 

Tallinnas, Kuninga uul. nurgal nr. 2/15. 
Telefon nr. 213. 

Loomulikud (natural) magusad walged I }*■ 65 *• 
, r c l /21. OÖ I . 

„ punased j i/z t,20r. 
Vvrtwew 
Madeira 

Walge wein 
Vunane wein 

Igapäew wärsket oma tehases praetud 

О Я Щш, linuafekohwi ja fgnrid. , ^ 2 

1 toop 85 !., s/4 t. 60 t, 
l/2 toopi 45 !., 1/41. 25 k. 

Vi pange 160 k. 
ilma nõuta. 
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KstsuliK HZtuKobt, Kus ostjO 

"'r"':'''•■':■,■­;ih«t ja ' boad 

­­­ foowitöb oma sumejl ladus l rgõ seltsi 
j fmmt 

:
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;:"^Minnad,,odÜVH■■ ja" :kindlatu'■■■-:;■;••;■■.;■ ;;: 

^WM,^ ш$і»а! е keöwuse, iile.. ,:**ЧМІ 
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■ш: 
küGfelaliui3j3ü 

'10," 15.Ja. ­rolikem aasiatd 
tvjõtftwad 

шшшт-
.,,А11а­1,ауа'* ­ koorelalmtajate, ріііпаіаіішветя­

Single" »и ­гіініаиё hinnakirja*­' ja brosehüretl ' 

У­, 'saadab sö'GWijntcle: igal ajal, гпя к .sina ic ätte". 

U^je D D ^ ^ W R 1!1*1*Н«*йй*11м 
iiralõpetanttse lõtlU läks mm.. ­' Ш^;^..,., ., ,. . nürisid üles osw ia" 
feWärast on mul Mimalik ?? '"uMiid/ all« /waVM« HindastN wWa 
müüa. .­.' KMk uutid ja kellal» ;^v­.r , nm wMamttüDU «Mi töütyas läbi xam*" 
damd ja kõik oiett wftljck proswitud. ^ WnsittUtS i&a і т г і ja Uttta ttu ketja 
aasta peate. Kes ei іі''»7 mlgu ife waatama, ja kellel see kaugel elamise siärast 
wÖrme­ta ou need гаоігыЬ jMgestt. posti "kaudu midagi proöwils tellida, jeft 

'■-yc-
: ̂ sma film 'vn̂ t̂MWgMD^̂  ; 

Müama on lübitS alan suures wälsüwalilus igasugu kttfa'r(&&pt*)-І&Ц%Ь*-.І&& фГ.у 

Köig.« ;mi8fuj>a.u M'WiWMtsHi 
nmibtM W« Ml. nr. 21, шшш$; 

:H,0r«js..llhl'> sa,­ rahakir^ade jaoks: ' Л; Пировйч�­, ' ГйШждаш уя^М':.Мгг&р--\PÄeaw'r, 

D«MW ;
^

: 

Пришшаетъ землеустро.ительяьія 
работы: землем�рн ы н/гаксащойния, 
А­ісоустроителыіыя, келіорадіоо­

ЬЙІЯ,:' введсніе образцовых* ­хо~ 
паст�:;,, кзготовленіе шіановъ и 

■;а;;"а­олнг.ніе­­ разныіъ­ ч е р т е щ ш х ь 
;"аб*>тъ, ■ ' '"./­ ■ ■ ' ' . ; • ■ '.■ 

П.р'�:".̂ . с ■■>.. S 10 утра Выптг. 
�: Еу^.,, ;,:.;■■.■>­;»; M 13. и­.',0ГБ '4—5. поггол. 

IIõtad . oma peale n!.attde korralduse! 
töüsld, nagu: nmaulsutmine, hindamine, 
lnetsalorraldllmme, «eskujuliltude ­.kohtade 
si3fesendMine> soode kuiWMmine,kallrttde, 
юоШЙІвйійе» '.[щаЩаШ'{'ШіЩЬшіі tä* 
arwed. plaanid sne. .Auuab as^Mndtitka 
seletusi kõigis maade korraldamise asjus. 
Peale­ selle w3etakse f5lf.fug.tt jooniStüse. 
tüõd wlllutMada. . :. ­

ssFnetunnid kella 8—Itt hommikul 
Toom promenabil nr­ 13. põllupanga 
wastas ja peak> lõunat kella, 4­^­3 Шипт 
nnl. nr. 1. 

■' Übernimmt Arbeiten» wie­ %,. i i . : : 
Wirtšcbaftseinficli,tarige,­V­ermessun­ , 
genv 'Bonit'ierünfeen,'­Fo'rsfcei;üriclitu:rtv' :;■,;.; 
■:geiu •■■'..:. !■­.­, :­':.­;І­­І­; .. ■'ШййШтігbt ■■'■■■•■'■ -Si 
M­usterwu4schai4enrÄnf€X|iguiig' ■ytw.­'­̂ J 
Plänen und Axisfülihirtg"verschiede­. 'Щ 
лег Zeicbenarbeiten. 

. 'Enipfang'von "&■—­10 Uhr vonnitiags 
Dora­Promenääe Nö. 13_''a. *—5­

Uhr nachmittags Suaternstrasae ­

M o , ].,­ ­' ­;" :­ •■ '■■:','• ':""'vv 

http://f5lf.fug.tt


. - ^ ^ ^ ^ t ^ y i i Ä j i S 

'MKN^ 1= 


